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TOTO DVOJĈISLO prodava se po 60 lial. 

Ofioiala organo de bohemaj Esperantistoj kaj de cent» asocio 

BOHEMA DNIO ESPERANTIST A 

V v 

Casopis Ceskych Esperantistŭ 

vychazi lOkrat roĉnA (krome eliras monate (krom august o 

srpna a zAH). kaj septembro). 

Hedaktor: fid. Kttlul. 

PredplatnA (rocne 3 K pro Rakousko, Fr. 3*75 pro cizimi), a yse 
tykajicx se ĉasopisu, buaiz zaslAno pouze na adresu: „Casopis (>- 
skjroh Esperantistd“, Praha II. (PosfcovnI znamky vŝech statu 
pnjimaji se v plnA cene.) Redakce vyhraitije si pravo upraviti chinky 
pro tisk. NefistAnA rukopisy se vrAti, byla-li pfilozena znamka; 
pracem pŭvodnim dAna prednost. Abonpago, akceptata por almenau 
unu jaro (Fr. 375 = 1,50 Sm por fremdlando, 3 K por Aŭsfcrio). 
kaj ĉio, kio koucernas la gazeton, estu sendata nur laŭ la adreso: 

,,6*sopl* Ceikych E*perantist&“ an Praha n. iBohamnjo - Attitrioi. 

II.—2023. Dittrich ova ul. 7. 

(Poŝtmarkoj de ĉiuj ŝtatoj estas akceptataj plenvalore.) La redakeio 

rezervas por si la rajton korekti la manuskriptojn por la preso; 
la uepresitaj manuskriptoj estos redonitaj, se oni almefcis postal) 
markon. Originalaj artikoloj estos Siam pretere akceptitaj. 

ŬAet postovnf sporitelny 93.281. 

*** *** 

BIBLIOTEKO DECASOPIS CESKYCH ESPERANTIST!)". 

ED. KUHNL. N-o 1. PRAHA. 

PRAHA: Hustrita gridlibro por tnristoj. 

<44 bildoj. 63 paĝoj.) PREZO: 60 heleroj afr. (25 Sd). 

N-o 2. 

DeVeno kaj historic» de Esperanto. 

Modela legolibro por kursoj esperantaj. 

Sin tumi al redakcio de O. Ĉ E. 


I. ROĈNIK Casopisu Ceskych Esperantistŭ 

(1907) obsahuje zpravy o souĉasnem rozvoji Esperanfca u 
i v cizine, elAnky psanA Esperantem (pŭvodui i prelofcene), po- 
sudky bibliogranckA a t. d. 0#aa dalitt» roA&flni 3 E. (Bez Aisla 

druhAho K 2-50.). 
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,,'hams artikolojii , avizoju k. t. p. dr B. U. E., kte komUato reŭ.Uas H 
tiw ruin-ikon, lkmandojn kaj injormojn adresu: Sekretarto dc B.U.B. 
s-o K. Prochdzka , Praha l.-dPi. Jbaperantv-h afejo „hnum (Per dm an- 

dova tr. 29). 
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CENTRA ASOCTO OK BOHHMAJ ESPKRANTISTOJ 

B. U. E. 
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c 13. 71. 6. svym ĉlenŭm. 

IV. kongres Esperantistu nalezi dues vzponm'nkam. Prinesl 
nain sice mnoho krasnych chvil, ale vyzadal si i mnoho ŭsilovne 
peace, zvlaste na Unii Ceskych Esperantistŭ, jejiz vybor zamestnan 
i»\ 1 po dva mesiee pripravami k dŭstojnemu prijeti cizich host/. 
ITekladam a tiŝtonf Illustrovaneho Pruvodce po Praze, vyjedna- 
vani s kongresmm vyborem a so vsemi kluby slovnnskymi 
<> uspofadani zvlastni schuze slovanskych Esperantistii v Draz- 
danech, obstaruvam bytu pro cizf Esperantisty, jich vitani a 
prov&zeni po Praze a konecne uĉast na kongresu sainem, tot 
hlavm body prace vyboru. kteron representovaia se B. U. E. pred 
oizinou. — Nyni, liadseni uspechy nezapomenutelneho IV. kon- 
izresu. s tfm vetŝi horlivostf chceme chopiti se organisacnf a pro- 
pagacni prace doma. Jsme si pine vedomi zodpovedne povinnosti 
viiei svym clenum, chceme vynaloziti vsechny sfly k dosazeni cilu. 
Utere vytklo si nase ustredi, ale ocekavame s duverou, ze v ne- 
snadne praci budeme podporovani radou i pomoci se strany svych 
elenfi. Do u tame, ze v nastavajicim obdobi kazdy spolek naŝ 
s novou c h u t i z a h a j i ŭsilovnou cinnost pro roz- 
s i i* e n i Esperant a p o r a d a n i m p rednaŝek a kursu, 
upozonio vanim na vyznam Esperanta v e v ŝ e c h 
v rstvach obecenstv a. zvlaste ve vlivnych kruzich. Prosime 
Vas pnk, a b y s t e n a m z a s i'l a 1 i o s v 6 ĉinnosfci obĉasne 
zpravy, ktere budou uverejhovany v ustfedm'm organu. Jsme 
presvedeeni. ze timto zpŭsobem navazane styky nepochybne po- 
vedou k pevnemu sjednoeeni vŝech ceskych Esperantistu. Teto 
nasi spoleene praci prejeme mnoho zdaru! 


6 
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MIMOR.4DNA VALNA HROMADA konala se due 19 eer- 
vence t r. dopoledne v mlstnostech kavarny „Union“. Z 15 spolkfi 

ktere prfjem legitimacl vesmSs potvrdily, obeslalo schŭzi osm 
svymi za a tup ci: C. Budbjovice, Dvŭr KrAlov4, Kukleuy, Plzen, 
Praha-Klub Esperantistfi, Praha - Bohema Asocio (Ligo) Espe- 
ranusta, Praskaĉka a Trutnov. Od porĜdŭni m. valne schŭze v po- 
slednieh dnech pred kongresem upuŝtSno bylo z dŭvodu ze 
pravdepodobnĜ pro pripravy na kongres, zvldste vitani a provazeni 
cizfch hosti nebylo by mozno cele a klidne vĜnovati se pniei 
vlasml, a pak i pro tu politovŭui hodnou okolnost, ze predseda 
vzdal se koncem ĉervna sv4 hodnosti. 


Schuzi zahdjil jednatel pan G. Ctibor, ktery po pfecteni a 
schvalenf zŭpisu I. valn£ hromady podalsvoji zprdvu, z niz vyjimrime: 
CinnostB. U E. vyvijela se ve smeru propagaĉnim i organisaĉnim. 
Vltanou pomuckou pri predndskdch a porŭdani kursŭ jest Doku- 
mentaro, obohacen^ red. C. C. E. hudebninami esperantskymi. 
Pripravnemu vyboru kongresu drazcfansk^ho dopstino, aby zaradil 
do ohcielnfho programu n&vŝtevu Prahy a jubilejni vystavy. r Z<\- 
dosti nemohlo byti v t<Ho forme vyhoveno, jelik'oz pfed na- 
vrhem B. U. E. byla jiz vyjedndna n&vŝtĉva Berlina; zadost 
o zarazeni schŭze slovanskych Esperantistŭ do poradu schuzi 
kongresnich byla vyfizena priznivS. Vseehny esperantske Oasopisy 
pozadany, aby zminily se o prazske vystave, za kterymz 
uĉelemzashino jim bylo 4. ĉ. Ĉ. C. E. s vyzvdnim, aby podrob- 
nejsf udaje cerpaly z tohoto oficielnfho organu B. U. E. Mestske 
rad6 kr. hi. mesta Prahy podana byla petice o subvenci na vydam 
illustrovan^ho prŭvodce po Praze. Jak znamo, poskytnuta byla 
podpora 100 korun. Zdsluhou post, asistenta p. Vohnouta, konsula 
prafcsktdio klubu, zfskan pro myslenku Esperanta „Cesky Zemsky 
Svaz ku povzneseni navstevy cizincŭ v Praze u , ktery podepsal tez 
rt&vrh pripravnemu vyboru kongresu pokud se tyce nrivst^vy 
i rahy ŭĉastniky sjezdu, jakoi i s nevŝedni ochotou zapŭjĉil stocky 
. pro illustrovamdio prŭvodce a vylozil ve sve exposici na vystave 
ukAzky literatury esperantske a k temuz ŭĉelu propujĉil i vykladni 
skrtn sv£ kancelare na Josefsk^m nŭmĉsti. Definitivnfho rozhod- 
nuti vyboru Obchodni komory k podeps&ni zminene ŭŭdosti ne- 
mohlo byti pro pokrocilou dobu vyck&no. S dikem vzato na ve- 
domi, ze „Svaz“ a p. prof. Hantich dovolili ĉerpati l&tku pro prdvodce 
ze svych publikacf: Jubilejnf pruvodce a Prague et ses environs. 
7* Neustŭte vzrŭstajici agenda B. U. E. byla pffĉinou, be navrzeno 
rozstrem vyboru a doporuĉeno (pokud mozno) soustredenf t^hoz 
v sidle Lnie. — Na to zŭda jednatel. aby valna hromada sverila 
jednatelstvi jin^mu clenu, jelikoz nyn^jsf povolani nedovoluje mu. 
a ^y venoval se ŭplne pracem B. U. E., ktere iadaji ĉasto clovekn 
ceieno. I ak cte dopis p. ing. Sitka, ktery tez vzdavd se sve funkoe 
o avy pred nezrizenymi utoky, jimiz napada nekolik jednotlivcu, 
nimo nase kluby stojicich, cinnost a osoby B. U. E. Besignace 

l* Ŭ ln ' e< ^ en y c * 1 niim. valnii hromads pnjima a pristupuje 

n °T Vacl w pH kterych aklamaci zvoleni byli za pred- 

Ja . n “^jdil, za jednatele p. Karel Procb&zka (oba v Praze). 
ail i l I olbu P^Jfmaji a p. J. Hradil prejima dalsi vedeni 
brtctmibi,' hromady jednohlasn§ usneseno, vysloviti 

ve za y ŝechny pr&ce, kter4 vykonali 

tanov ^ pHatoupeno k n^vrhŭm na dopln^ni 

J to rozsireni vyboru a zmena nekterych cl&nkŭ stanov ; 
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stanovy dopinene budou vydany tiskem. — Delegdty na kongres 
Esperantistu v Drazdanech jednohlasne zvoleni pp Frant. Svadina 
■, Ed. Kŭhnl. — Prijat n&vrh ffd. uĉitele p. Jelfnka, aby B. U. E. 
po dohode s kluby obstarala hromadne objedndvky spoieenych 
tiskopisŭ, zvlaŝte ilenskych legitimacl. Pan Silhart zavddf debatu 
o elenskem prfspevku; stanoveno, ze md byti pozadovfm vcetne 
od ctvrtletf, v nemz spolek zaslal prihldŝku, prispSvky pak mozno 
zasllati tez ve lhŭt&ch ĉtvrtletnfch. Jednatel ĉte text provoldnf, 
ji'mz slovansti Esperantist^ majf byti upozorneni na svoji sch&zi 
v Drdzdanech svolanou na podnĉt B. U. E. 

Koneene projedndn jeden z nejdŭlezitejŝfch bodŭ schŭze : 
ustavem zkusebnf komise. Na zdklade dopisu dr. L. Zamenhofa, 
ktery, uznavaje vyznam B. U. E. jakozto list red nf ho svazu ceskych 
Esperantistu, doporucuje zavedenf zkoaŝek v dohodĜ s redakcf 
.,C. C. E.‘\ prijato slozem zkusebnf komise, v nii zasedaji pp. pfed- 
seda B. U. E. (zaroveri predseda komise) Jan Hradil, Ed. Kiihnl, 
s!. Emilie Lehnertova, Karel Prochdzka a Frant. Svaĉina. Vybor 
povefen vypracovati podrobne hid zkusebnf, ktery v zakladech ma 
obsahovati tato ustanovenf: Sfdlem komise budii Praha; zkusebnf 
tax a 10 K, pro eleny spolkŭ v B. Q. E. 7 K; pri odstoupenf nebo 
reprobovŭnf kandidata vrati se polovina taxy. Zkousky bucftez 
pfsemne a ustnf, mfrnejsf k zfskanf vysvedcenf o znalosti Espe- 
ranta, pffsnejsf pro vyucovdni. 

Schŭze skoncena doslovem predsedy o 1. hod. odpolednf. 

Doplneny vybor podjal se v nejblizsfch dnech ukolŭ valnou 
liromadou nan vznesenych. Zaslal vytah protokolu tdto valne 
hromady vŝem sdruzenym klubum se zadostf o zasldnf seznamu 
ĉlenstva, ktery na nekterych mistech byl urgovdn. Zasldny mini- 
sterstvu doplnend stanovy a vypracovfin zkusebnf rad (viz str. 87.). 

Cinnost zurnnlistickŭ jevila se v hromadnem za- 
silanf zprav o vyznamnejsfch uddlostech v ĉeskem svĜtĉ esperant- 
skem redakcfm pfedm'ch listu prazskych i venkovskyeh, jakoz 
i easopisŭ esperantskych. Cel kern rozesldno v poslednfch dvou 
m£sfcfch deset zprav prŭmerne po 50 otiscfch. 

PRIPRAVY NA KONGRES. Ponevadz navrh B. U. K, 
tykajfcf se zafazenf navstevy Prahy do oficielnfho programu kon- 
gresu, nemohl byti, jak vyse uvedeno, prijat, navstfvil predseda 
B. U. E. a red. c. C. E. eleny kongresniho vyboru v Drŭfcdanech 
a prednesli jim zadost, aby alespon byla vyborem doporuĉena 
kongresistŭm navŝteva Prahy pri cest6 na kongres nebo pri na- 
vratu. Vybor B. U. E. neopomenul ovŝem v prvnf fade vyzvati 
sdruzene spolky, aby jich clenov4 sŭĉastnili se spoleĉne vypravy 
na kongres pofadan6 z Prahy dne 16. srpna. Vypravenf zvldstnfho 
yliiku nemohlo byti vyjedndno pro pomernĜ neveliky poĉet pfi- 
nlasek. Po cele dva tydny pred kongresem byl vybor nepfetrzite 
zamestnan peef o ubytovani cizfeh hostf, jich vftanfm a provaze- 

v cemz ochotne a ĉinne byli jim ndpomocni cestf Esperan- 
tiste z Prahy i z venkova. K tomu ŭeelu otevfela B. U. E. zvldstnf 
kancelar informacnf v kavdrne „Union u , ESPERANTO-UFICEJO 
kde veskere zalezitosti naŝeho ustfedf i na dale se vyrizujf. Rovne^ 
na kongresu samem, jehoz cely vybor se sŭĉastnil, otevrena s po- 

r kongresu stŭia „informejo“ podavajfci zprlvy 

o spoleJne navsteve Cech a Prahy. (Podrobnosti na jinem miste ) 

6 * 


^b-ZAMKNA KOMISIO. Vzhledem k tomu. ze vvboni 
ik L. h. doelmzely cetno dotazy o zkouŝkaeh. obratil so tento im 
autora Ksperanta s dotazem. zda a jakym zpusobem doporueuie 
u.stave in' zkuŝebnfho vyboru. Priznive vyh'zent dalo podnet k usta- 
voni zKusebni komise. jak vyse uvedeno. Prvnttermm zkusehm sta- 
lioven na 20. eervence, kdv prisnou zkousku podsioupila si. Fran- 
l ; ska Krivitncova. ucitelka cizieh jazykfi v Pisku a uznana velmi 
zpusobilou /kouŝejici: p. Jan Hradil, p. Ed. Kŭhni, si. Fmilie 
Pehnertova a p. Karel Proehazka. Zprava o teto prvni zkouŝc- 
poduna dinod dr. P. Zamenhofovi. kterv poctil H. IT. K dopisom 
johoz ropmdukce jest zarazeim v tomto bislo. 

Kara} Sinjoroj ! 

Kuu pleziiro nu ktjis Vim, snigon pri hi okazinta unua ekzameno 
en 1(1 Uohemu Unto Espcrantista. Mi snidas ul Vi miun gratulon kaj mi 
csperas, ke Viqj atestqj don os al ni haldau multi- du pirfehtgj Esperaniistoj. 

Al riu J kohe.mqj, kiuj demandos min pri atcstoj. mi komprcnebk 
rekomendos hi ekzamenojn at Via Urdu. 

Pieklad: Via X(,,uenh °f- 

Idrazi pdnove! S potesenim Ml jscm Vasi zprdru o vgkomne prvni 
zhoustr « Univ Ceshjch Esperantistu. Zasildm Vdm sir hlahopfdm t, 
doufdm, ze Vase rysvedcenC daji ndm hrzij mnoho dokomihjch Esperantist 

\mn Ceehum, Uteri budou se me tdzati m vysvedti nt\ doporucim 
pochopiteln ?, zkoushj u Vast Unie. ' Vds Zammhof. 

K nejblizsiiriii zku&ebnimu termimi. kterv bvl ozmimen 
v dennich Itsteoh na 27. a 2S. zaW t. r.. doslo na 20 dotnzu o blizsi 
informaco; taznteliim zasiiano ..Kkzainena regularo“. -- Zkuŝebiu 
rad vzlmdi! zajem tbz .cizieh Esperantistu, zvlastb Husu. Pobikii a 
Nemcu, z nic-liz nmozi vyzadali si joho opisy. 

u i' CiNNOST. Jest nepopiratelnou zasluhou nasi 

iP b. E.. ze vydamm esperantskelio Prflvodce po Praze upozor- 

mla esperantsky svet na krriay nasi eoske metropole. Uverei- 

mijeuio vzaeny nam posudek dr. L. Zamenhoia o tomto 
..prvotisku : 


Karaj Sinioroi. 


IK IX. lUns. 


Kun ph-zura kaj sineera danko mi ritwis Vian lube eldonitan qvid- 
hbron pri Praha. Bedaurinde mi nun csta* tenure mpermrqiUi dr laboroj 
kii, tail mi m povas atente ktji hi libreton : sed kelkaj prove kgitaj bkoj 

" l m <xrteeo», &• fa Kfav cshis ire bona kaj cstos smlnbc 

tee utihi. 


Preklad: Via Zl,n,cnho f- 

Dim pdnoee! S potesenim a uprimnym dlkem obdrlel item Va- 
7 ° knU> * v H ll " n <*“> Prucodir IVahou. Bohuzel ,jscm n,,m nad mini pfr- 
pracem, a proto nemo),u pozornt knizku procisti; ale nekolik 
mathou preitemph mist mi pl„g ujiifujc. & kniha jest veliee. dobra a fe 

lmde re,mi uzHenni. Vds y Amwn1iof . 
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NetnenĜ pnznive vysloviii se o teto publikaci i naŝi cizi 
host^; uv6dfme slova ŝtfa kancelare belgick^ho min. financi 0. 
Chalona: „mi gratulas vin por via kuraĝa propagando. La gvid- 
Jibro multe helpis min por viziti vian belegan kaj multinteresan 
urbon . . S projevem dikŭ za poskytnutou subvenci zaslriny 
excmpmre Prŭvodce vŝera ĉlenŭm praesidia a rady krdl. hl. mSsta 
Prahy, jimz dilko jest v£novano. Hovnez rozesMny vytisky redak- 
cim vŝech eelnych ĉasopisŭ eeskych a esperantsWch, prednim 
tiasim korporacim narodnim a knihovnŭm spolkŭ sdruienvch 
y B. u. E. Jest pHznivvm znamenim, ze pravS cizi Esperantiste. 
ĵfmi v prvnf rade kmfcka ma slouziti, cile se po ni poptĤvaji' 
v cehoz ize souditi na blfzkou potrebu noveho vydŭni. 

SCHŬZE SLOVANSKYCH ESPERANTISTŬ v DMzdanech. 

Jednim z nejdŭlefcitejsich ŭkolu, kter^ ocekfivaly naŝi B. U. E. hned 
po jejim zalozem, bylo svolani slovanskyeh Esperantistŭ o IV. 
kongresu. N^kteri Slovane totiz podali vyboru navrhy, kterak 
aplikovati Esperanto k potrebdm slovanskym; zdŭraznovŭn bvi 
pak obzvlaŝte vyznam schŭze v DnifccTanech pro vzbuzeni verej- 
n£ho zajmu o tyto snahy. B. U. E. chŭpajic prihodnost okamziku 
/ c ’ ,? e bhzkost kongresniho mesta k svetu slovanskemu 
pnvfibi velky poĉet Slovanŭ, rndostnS chopila se tohoto ukolu 
a vyjednala s kongresntm vyborem zarazeni teto schŭze do oficiel- 
nilio programu. Pozvala pak vsechny slovanske spolky espe- 
rantske a zvlŭŝte nekolik vynikajicich Esperantistŭ slovanskyeh 
mezi nnniz i naŝelio Mistra, jen* bohufcei z dŭleziteho dŭvodu 
odmltl pritomnost a cestne predsednietvi, dale dra. Sczcepana 
Mikolajskeho ze Lvova, apoŝtola Esperanta mezi 14kari, ktery take 

f -r'l 8al{ sueastniti aby osobne vylozil sve nrizory, pak 
mg. Esrstiteiffa, pritele Slovjiku, a dovolila si upozomiti na tuto 
schŭzi tefc hr. Tolstoje. 

Pŭvodnt podrobnv zApis o prŭbĉhu schŭze, na na B. U. E. 
bylysv&eny phpraimt prdee pro ustaveni ligy slovanskyeh Esperantist Ŭ, 

poddvrime v Esperantu, aby ostatni naŝe dasopisy mohly z n&ho 
eerpau. J 

♦l- * ^FORMACE. Vyboru B. (J. E. dochŭzejl cetne dotazy jedno- 

thvcŭ o Esperantu, coz jest nejlepsim znamenim, ze naŝe hnuti 
vmka stale do sirsich vrstev obecenstva. Interesentdm zasilany 
jsou propagacni a informaen i tiskopisy. 

v. } krou^ky v B. U. E. dosud nesdruzen^ obraceji se na vvbor 
se zadosti o rady potrebm* k poMd^ni kursĜ a prednriŝek. S po- 
tesenim konstatujeme. ze na vice nei 20 mistech jevi se zajem 
o zaloĉ:eni novyeh stredisek. Doufame, ze nejen spolky dosud 
v B. L. E. nezastoupen^, ale i novS se ustavujici, pochopice ne- 

vyssnam ustredni organisace pro naŝe snahy, pripoji se 
B. L. E., jedmemu nn sprAvnych zdkladech zalozenemu iistredi. 

1 - • ^P ozo . lllu Ĵ e Ĉesk4 Esperantisty na svoji prvni publi- 

llU i 3trit * g vidlibro Por turistoj, ktere mozno pouziti 

kdeh ®P”l kŭ [" s , dru ^"y™ <PH objednav- 
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by] v dohe 5 mĉsicŭ ŭplne rozebrŭn. — B. U. E. nabfzf se svym 
gpolkŭm obstarati spolkove tiskopisy, ĉiensk^ legitimace, razitka, 
nŭvĉŝtni tabulky, odznaky atd M ponĜvadz bude tak doclleno jednoty 
a mofcno spolehati na vyhodn£ sleyy pri hromadnych objednŭv- 
kach. — Koneĉne doporuĉuje B. U. E. svym ĉlenŭm, aby po vzoru 
klubŭ esperantskych v Praze a v ProstĜjovĉ vydali serii svĜtlo- 
tiskovych pohlednic s esperantskymi texty. Sama poslouzf obsta- 
ranim' objednavek za cenu 16 K tisfc kusŭ (mfsto obvykle po2a- 
dovan4ho obnosu 26 K) u firmy priznive nasi myslence. Staĉi 
zaslati s objedn&vkou text a ostfe provedenou fotografii. 


EKZAMENA REGULARO 

de centra asocio de bohemaj Espetantistoj 

„BOHEMA UNIO ESPERANTISTA". 

Ekzamenoj estas duspecaj: 

1. elementa, ĉe kiu devas pruvi la ekzamenatoj, ke ill scias 
la lingvon skribe kaj parole; sukcesinte, ili ricevas afceston pr i 
lernado. Tiu ĉi ekzameno sufiĉas por praktika vivo, ekz. por 
komercaj kaj aliaj oficoj, kie oni havas interrilatojn kun fremd- 
lando. 

2. nupera , ee kiu devas pruvi la ekzamenatoj, ke ili scias 
perfekte kaj detale la lingvon ne sole laŭ gramatika, sed ankaŭ laŭ 
historia vidpunkto, por ke ili estu kapablaj instruadi en publikaj 
lernejoj; ili ricevas ateston pri kapableco. 


PROGRAMO : 


I. ekzameno etemtnta (ekzamena lingvo bohema) 

1. par to skriba; oni sendas al kandidato tekston bo- 

beman tradukotan esperanten kaj resendotan al la komisio antaŭ 
fiksita tempo. 


2. p a r t o p a r o 1 a 

a) gramatiko: oni postulas perfektan scion de 16regula gra- 

matiko kaj ekzeroaro enhavataj en „Fundamento de Esperanto" 
de Br. Zamenhoi. 


necesa gusta 


b) flua legado de esperanta teksfco; precipe 
akcentado. 

c) traduko de teksto esperanta bohemen el „Deveno kaj hi 
stono de Esperanto" aŭ el „Unua Legohbro". 

pmado^ tladUk0 de bohema teksto esperanten, sen antaŭa pre 


e) scio de ĉiuj vortoj enliavataj en bohema „ŝlosi]o Ĉefeĉ". 

f) rakontado de enhavo de tralegita mallonga artikolo esper 
•anta per propraj vortoj en Esperanto. 


II. ekzammo rnpera (ekzamena lingvo, krom pnrto gramatika. 

Esperanto). 

1. pa r to s k riba 

a) Idol supre, sed la teksto estas pli malfacila. 

b) verki esperantan artikolon laŭ temo fiksita do ekzamena 
komisio on mnplekso do 2 paĝoj jo formato 34 X 21 cm. 

2. p a rto parol a 

a) gramatiko : perfokfca scio do ..Fundamento do Esperanto" 
do Dr. Znmenhof kaj do „Esperanta sintakso" de Fruictior. 

b) traduko do teksto esperanta bohemen, oloktita el iu kla- 
sika vorko. 

<■) traduko do konvena teksto bolietna esperanten son antaua 
pioparado. 

d) perfekta scio de ĉiuj vorloj enhavataj on ..Eniversnla 
vortaro” de Dr. Zamonhof. 

e) flua konvcrsaeio pri aferoj el oiutaga vivo (daŭras kelke 
da mimitoj). 

() I list orio. literaturo kaj statist! ko do Esperanto pie tale}. 

| Helpiloj: Casopis Ceskycli Esperantistu. oficialaj raportoj 

pri la kongresoj. ivcenzoj bildiografiaj de diversnj esperantaj 
gazotoj.]*) 

HIMAHKO. 

1*. k z a m e n o j o k a z a s kvarfoje en jaro je sokvantaj 
terminoj: pasko, pontokosto, fino de septembro. kristnasko. Pre- 
oizan tint on oni anoncas en gazetoj. 

Al iĝoj por ekzamenoj elementaj estas sendotaj al la ekza¬ 
mena komisio minimume 14 tagojn, por ekzamenoj superaj unit 
inonafcon antaŭ la suprecititaj terminoj. 

E k z a m e n a t a k s o estas tiksita por membroj de kluboj 
reprezentataj en B. V. E. je 7 kronoj, por aliaj j.' 10 kronoj. La 
takso estas sendota samtempe kun la aliĝilo. 

Se la kan di da to revokos sian aliĝon au ne sukcesos je la 

ekzameno, li rieevos duonon de la sumo returnen. Ekzamena 

komisio konsistas el kvin membroj. sod stifieas partopreno do tri 
komisianoj. 

ALIUILO: Nomo kaj antaŭnomo. Jaro kaj loko de na- 
skigo. Profesio. Studoj. Kiel longe vi studas Esperanton? Laŭ 
kiuj verkoj ? Kiujn librojn esperantajn vi tralegis (au gazetojn ?) 
Eu vi jam publikigis ion en Esperanto? Kiujn lingvojn vi scias ? 
Pu vi estas membro de iu societo esperantista kaj de Idu? 


supreoititaja librojn kaj heipilojn prizorgas B. U. E. 
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ATESTO PEI KAPABLECO. 

Kkzamemi komisio de centra asocio de bohemaj Esperantistoj 

BO HEM A ENIO ESPERATISTA en PRAHA 

konsente kiui aŭtoro de Esperanto Dr L. L. Zainenhof kaj hm 
sia raj to enliavata en gta regularo nprobita per decido de alta i. r. 
luinisterio de internaj ateroj de 20. de februaro 1908 n-o 5034 certigas, 
k.‘ N. N. plenutnis superan ekzamenon pri scio de Esperanto 
kun . . . .*) sukeeso kaj ke li (si) estis trovita plene kapabla in- 
stniadi Kspernntofi en publikaj Jernejoj. 


PROTOKOLO PRI 


KIINS!DO DE SLAVAJ ESPERANTISTOJ 

durn IV. kongreso on Dresden. 

(Politeknika lernejo: JTan aŭguston 1908.) 


Lull listo lie partoprenintoj Oees;is 7 Rusoj. 32 Bohemoj, 1 (> 
Poloj kaj 1 Bulgaro. 

Post nia]formo de kunveno aranĝita de centra asocio de 
bohemaj Esperantistoj v Bohema Lmo Esperantist»*, kies sekre- 
tano s-o Karel Piochazka bonvenas la gastoju kaj klarigas signifon 
\ e ‘ U ^ “ nua k °ngreso sla va, estis elektita aklamacie kiel prezi- 

' Un V r P nven ° s '° dr Andreo Fiŝer Tiflis (Kaŭkazo), kiel 

piotokolisto s o Artur Adler el Lwow. 

... ... k ° meneas s "° Piochazka. proponante, ke Esper- 

L ’ ‘f ° t . U,momla - eatu uzata s P e ciale ldel slava komunikiio 
,,u . ’ tenall,e slil " l"'oponon per legndo de tiatendenca artikolo 
enhawta en .Casopis Oeskych Esperantistŭ» kaj precipe per leteroj 

■le dr. Szczepan Mikotajski ei Lwow. kuraeisto kaj redaktoro de 

kutota estvT 8 ‘° J i S '° P '’ ezi(l!l,,to resumas > ke 1 « demando dis- 
kutota esta.,. 1 . on Siavoj bezonas lingvon komunan, 2 ĉu tiu ei 

hugvo devas esti it, el slavaj aŭ Esperanto. 

argumt°taft S'av t i f ? ieft ’- <R " S0) “ '° ngedaŭra brila Pai-olado 

•into H «V f t Ulg ° dCVas fondi Ki nur sur bazo de Espei- 

Esperanto,”" kaj ® cll,J s J« v nj popoloj estas jam reprezentntaj 

ke estas eid ° nita ■** 

rezolucioj li proponaŝ l 1 U " da “' Trans »' ante a > P^ktikaj 

kongreso en Saksujo lokantnn i* s aV!1J Esperantistoj vizitu diim 

*) tre bona, bona. 


aranĝon kaj pluan kondukadon de afero prenu sur sin Esper- 
«ntisfcoj boheraaj, kiuj, estante en tuta esperantistaro slava plej 
bone organizing kaj en mondo esperantista proporcie plej muite- 
nombraj, disponas plej favorajn kondiĉojn de soeieta vivo. Per pli- 
multo da voeoj estas akceptita, ke 1 a t u t a kunveno komi- 
s i a s laborojn celantajn la unuiĝon de slavaj 
Esper antis toj al „B o h e m a Unio Esperantist a“. 

Laŭ propona de s-o prezidanto oni aklamacie decidas sendi 
gratulan telegramon al grafo Tolstoj — plej fama samideano slava 
— oknze de okdeka datreveno de lia naskiĝo. 

Dr. A. Plier, A. Adler, 

prezidanto. protokolisto . 

Sekvantan tagon kunvenis laŭ iniciato de B. U. E. kelke da 
£efaj slavaj propagandistoj por trakti pri la plej urĝaj preparaj 
laboroj. Estis decidite informi ĉiujn slavajn societojn pri rezultato 
de nia kunveno kaj peti redakciojn de slavaj gazetoj esperantaj 
pri afabla represo de tin ĉi raporto. Ni ne dubas. ke ĉiuj redak- 
cioj akceptos la proponon de s-o dr. Skalkowski, ke estu fond- 
i t a slava g a z e t o, kies unuaj numeroj povus limiĝi je modesta 
bulteno kvarpaĝn eldonata en Praha kaj almetata al Ĉasopis Ce- 
skyeh Esperantistŭ, Pola Esperantisto, Espero, Lumo, Bulgara 
Esperantisto kaj Voĉo de Kurncistoj. Varme rekomendis la pro¬ 
ponon precipe s-o Grabowski kaj s-o Charnlambev, redaktoro de 

..Lumo u . 

* 

B. U. E. insiste petas ĉiujn amikojn de nia ideo subteni per 
konsilo, kunlaborado, monoferado kaj nbonado de nomita bulteno 
„Slava Esperantisto“(?j ĝian komuninteresan agadon. Gi samtempe 
esprimas sinceran dankon al s-o dr. Skalkowski, kiu promesis en 
nomo de societo esperantista en Lwow garantii la entreprenon per 
malavara monhelpo da 100 kronoj. Multiĝu similaj faktojl 

B. U. E. petas ĉiujn slavajn Esperantistojn, ke ili sendadu 
al ĝi adresojn de samideanoj izolitaj, t. e. loĝantaj en landoj slavaj 
mikoraŭ malmulte esperantigitaj. por ke la komitato de B. U. E. 
povu ekinterrilrtti kun ili. 


mRTO NEOPlCmL^. 

ADI Al'! 

K. Prochazka al siaj lermintoj dum amika vespero en Hradee Kra - 
love la IS-an de majo 1908: 

K a r a j samideanoj! 

Hieranan vesperon mi sidis en laŭbo de nia ĝardeno. Antaŭ 
miaj oknloj kuŝis la naturo. maja naturo, en mistera mola lun- 
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lumo dronante, unu floro. unu amsopiro. La aero, animo de 
i' naturo, tremetis pro sen lima feliĉego. Mi estis kortusita, car tiu 
sankta momento igis min senti proksimecon de Dio kaj mediti 
pri misteraj fortoj de naturo, pri kreanta amo, kiel per ĝi la 
homaro povus esti feliĉa en paco. Kaj kiel ĉiam mi ne povis 
forgesi Esperanton kaj ĝian noblan, paean ideon. Ankaŭ Esper¬ 
anto travivas sian printempon, plenan de gaja verdajo, esperigaj 
burĝonoj kaj floroj. Certe ne malprave elektis Esperantistoj kiel 
sign on sian verdan standardon kaj verdan stelon. Antaŭ mia spirita 
vidsento pasis nelonga historio de nia vasta Esperantujo, historio 
riĉega je obstinaj bataloj sekvitaj de sukcesoj mirindaj kaj gloraj 
fcriumfoj. Tiel venkas nur grandoj ideoj per sia interna indeco kaj 
valoro. Kaj en tiu ĉi libro de nia historio frapis mian okulon 
unu linio priskribanta naskiĝon de tiu ĉi rava provinco por Esper¬ 
antujo. Mi estis felica stari apud lulilo de tri societoj esperantistaj: 
en Kukleny, Praskacka kaj en Hradec Knilovd. Permesu, ke mi 
inallonge priparolu historieton de la movado esperanta en tiu ĉi 
iasta urbo. Ne kontraumetu al mi nemodestecon, se mi devos 
tiam nomi mian sensignifan personon; mi ne faras tiel fanfaro- 
nante eble per mia malgranda, duba merito, sed nur tial, ke dolĉe 
estas kaj agrable por koroj adiaŭantaj rememorigi al si feliĉajn 
momentojn kune pasigitajn. Antaŭ tri monatoj la publiko de 
Hradec nlate Esperanton dormis dormon de justuloj, escepte 
ervoregan rondeton de Esperantistoj-studentoj, fonditan de sen- 

«Cfl k« r a „mik° mia b-o Rudolf Faukner. Al li apartenas la 

" , Petl '° de C1 tlea eklezio esperantista. Sed en tiu 6i 
epoko la unuaj prozelitoj de la nova evangelic vivadis, por tiel 
n, en katakomboj, ne povinte eliri publike. 

Tiu di stale ĉagrenis min, kiu antaŭ nelonge naskite por 
-i&peran o ekamis ĝian altan ideon. La amo estas eltrovema kai 

HnH a ' . Vank , am sentanU - mian malforteeon, mi decidiĝis eksieĝi 

m enveturigis nian Troian espe ™ nta * _ Meze de fcbniaro 

Ksperanto-Oficejon, kiu celadis aUoc’ k” UU t n Ĉ1 urbon ’ fon dinte 

la H-an de marto maSmfulan ™ SUk ° eSis 

komerca akademio perparolado J , kur3on es Perantan en 

Sekvis tri kursoj anstateu unu ^ ** ** 01 400 ĉa ^ntoj. 



kurso por nestudantoj duŭris laŭ via deziro. La paskan vendredon 
ni testis jam en tiu Oi Oatnbro, kie la 29-an aprilon fondiĝis libera 
Rondeto Via. kiu elektis sinn unuan komitator., noine «-on A. 
Vaeek kiel prezidanton kaj konsulon, s-on Valenta kiel sekretarion. 

w 

f-inon Ola Cervenych kiel kasistinon. Tasko de tiu ciTrio estas 
prepaid firman organizajon de Oi tioaj Esperantistoj kaj intertempe 
direkti junan movadon esperantan en tiu Oi urbo. Mi deziras al ĝi 
plenan sukceson. Por helpi fciun Oi komitaton s-o Jerabek. instruisto 
en PraskaOkn, estis nomita ilia konsulo-helpanto aŭ konsilanto. Jen 
mi alvenas al hodiaŭa vespero. kiun Vi, ainataj gefratoj, arangis 
por festigi la lastajn momentojn de nia kunestado. Mi ne povns 
Irovi sufice da vortoj por danki Vin por tiu Oi montro de Via 
aino, pri kies sincereoo mi ne kuragas dubi. Tio ĝojigas min, sed 
estas aukorau io alia, pri kio mi pli multe ĝojas. En tiu Oi 
esprimo de Viaj sentoj mi vidas ja klaro, ke Esperanto estas al Vi 
kara, ke Vi ckamis gin, ke Vi entuziasmiĝis por ĝia alta idealo. 
kaj tio Oio esperigas min, ke Via Rondeto estas firma bazo por 
]dua progresado de nia ideo en Hradec Kralove. Ne forgesu, ne 
forlasu Esperanton, tiun Oi fratigilon de popoloj, utiligu gin por 
Vi kaj en unua vico por nia patrujo, por montri al niaj kontraŭ- 
uloj, ke nia kara Esperanto estas sendenĝera por patriotismo, kaj 
eO rekte male, ke ĝi estas rneza kaj sole ĝusta vojo, kie harmonie 
renkontiĝas naeieeo kaj kosmopolitismo. Lernu nian karan lingvon. 
defendu gin kontrau sensencaj atakoj malamikaj, kreu en Viaj 
koroj firman, nedetrueblan konvinkon esperantistan, unuvorte 
..restu fidelaj”. Per tiu Oiadmono mi finas mian adiauan alparolon 
dankante Vin denove por Via amikeco kaj amo. kaj proklamas 
al Esperanto: ,,Vivu gi. kresku, kaj floru!* 


Ed. Kŭhnl : ŬPLNA 

M ETHO DICK A CVIĈEBNICE ESPERANTA 
PRO SAMOUKY A KURSY. 


(Pokraĉovani 


(Otisk sc nedovolujc.) 


ŬMHH VI. Ffitesti trpne ensu p rftomneho 
koneovkou *ata, m in ul e h o -ita, b u d ouciho -ota. 
Oitme rovna se minulemu easu: li vidis, vide!.) 


tvori se 
(Prfeesti 


it) p a g a t a 
kupovany, -a, -e ; 

b) p a g 11 a : 
nOotita : koupeny. 

zeui. -o. -;i. 


: placeny, -a, e: laŭdata : chvaleny, e; aeetata 
amataj: miiovanf, -e, -a. 

splaeeny. -a, -e; iaŭdita: poehvaleny, -a, -e 
-a. -e: dirita: reoeny. -a, -e; trovitaj: nale 
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<■) pagotu: splatny. -a, e (ktery mti byti zaplacen); kaptota 
« ktery ma byti chyeen); savota (ktery ma byti spasen). 

Koncovkou -o tvorime z pneesti opet jmena podstatna: 
konato - znamy (clovek), jugato - souzenec, turmentito - mucednfk, 
juĝoto (ktery bude souzen) obzalovany. 

Slozene tvary : pfiĉestf trpne s pom. slovesem e s t i. 


mi 

mi 

mi 

mi 

mi 

mi 
m 


estas lavata - jsem myt, -a, o: 
pstas lavita - jsem umyt 
estas lavota - jsem ten. ktery bude myt. 


estis lavata 
estis lavita 
estis lavota 


i estos lavata 
mi estos lavita 
mi estos lavota 

esti la ŭ data 
psti 1 audita 
esti laŭdota 

estu laŭdata 
estu laŭdita 
estu laŭdota 

mi ostus lavata 
mi estus lavita 
mi estus lavota 


- by! jsem myt 

- byl jsem umyt 

- byl jsem ten. ktery bude myt. 

- budu myt 

- budu umyt 

* budu ten, kterv bude mvt. 

- byti chvalen 

- byti pochvalen 

■ byti ten, ktery bude chvalen. 

• bud chv&len 

- bud poehvdlen 

■ bud ten, ktery bude chvalen. 

- byl bych myt 

- byl bych umyt 

- byl bych ten, ktery bude myt. 


s 


iui>o(a K “ ]aVil,a ' j ( s ;‘ m y‘- e stinte lavita - byv umyt: estonte 

jugota - buda souzen atd. 

(■•«snjt, slovesa: aeoli - koupiti, inviti - zvati, kompari - 

poi ovuavati. fan - delati, legi - ĉisti, skrihi - psati P 

Slozime tvary vznikle zprechodnlku (cv. V) a nom 
Po°b^T mi‘esU 1111 6StlS t diri . nta ‘ byl jSem U estos ku *-onta - 

ir ten ’ ktery mu ** ni -« 

kom,en H fb 1 n! ^ d ° m ° eStis hieraŭ afietita - Mm byl veera 

“tS? » » :r,‘—■ 

time sklonne Hsl oI kV 2aklndni ' ch > "esklonnychtvo- 

,lu ° - dvoil'trio". 1 trojka k Zr k0 d U eŝftk UnUO V edn0tka ’ jedni6ka ' 

tisicovka, dekduo - tucet ’ I kkvmo ’ T ° ' mil ° ' 

d “Oblo - dvojnasobek ^ ^ ^ * ** 

r° > tri0n ° 1/3 ’ k ~ 

eentonoj COo, kvar okonoj </ 8 , tridekono de 
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unu monato - tricetina inĉsice (duona - polovicni, duone - polo- 
viĉne). 

3. rado ve <na ofcizku kolikaty ?) koncovkou : unua - 
prvy; -a, e, dua - druhy, deka - desaty, dudek unua - dvac&ty 
prvy. Kioma horo estas? Kolik jesthodin? (kolik&tu jest hodina). 
Kstas la kvara - jsou etyfi (jest ĉtvrtŭ). Je la 8-a horo vespere. 
V osm hodin, o osine hotline, vecer. La dudekan (20-an) de junio. 
Dvacateho ĉervna. 


4. n a s o b n 6 priponou -obla: duobla - dvojn&sobny, cent- 
obla - stonfisobny. 

Pri n&sobeni mdzeme rici biuf: trioble kvin estas dekkviu 
3 X 5 — 15, nebo trifoje kvin ... -o b 1 e nebo -foje odpovida 
eeskthnu -krat. 


Pri oznnĉeni ĉasu uzijeme prislovci: unufoje - jedenkrat, 
jednou, dekfoje (— dek fojojn) - desetkrat, milfoje - tisickriit (mult- 
foje - rnnohokrtU). Prislovce odvozena z cfslovek radovych: unuan 
tbjon ununfoje - po prve, duafoje (duan fojon) - po druhe aid. 


5. druhove (na otdzku kolikery ?) ci'slovky vyjadrujeme 
v Esperanto bud pouhou ĉislovkou zAkladni: dvoje kamna - du 
fornoj, jedna voda - unu akvo, troji pram - tri deziroj, nebo opi- 
suji se slovem speco - druh: patery dvere - kvin specoj de 
pordoj; 


Nesklonne cislovky : 6. p o d i 1 n e jako v ĉeŝtine predlozkou 
po : po unu - po jednom, po tri - po trech, po dek litroj - po 10 
litrech; 

7. Iiromadne priponou -ope: duope - dve, dvojmo, po 
dvou. dva a dva; triope - tre, trojmo, po trech; centope - po stu; 

8. ĉ i s e 1 n a prislu vce konc. -e ; unue - predne, due - za 
druhe. trie - za treti atd. tu vycteeh). 

Pri alifini pfedloiek treba dbdti ducha jazyka mezinarodniho, 
aby nevhodnou predlozkou. zajmenem, prislovcem a pod. spniv- 
nost skladby nebyla poruŝena. Proto treba vzdy vystihnouti smysl 
a nikoliv pri mo die slovniku preklfidati: Za dva dnv. Post du 
tagoj. Z a dv& koruny. P o r du kronoj. Pracuje z a vas. Li laboras 
n n s t a t a ŭ vi. Z a boure. D u m uragano. Zvolili jej z a pred- 
sedu. Oni elektis lin kiel prezidanton (nebo: predsedou - prezi- 
danto). Za rekou. Trans la rivero. Po dvou korunach. Po du 
kronoj. P o Vanocich. Post Kristnasko. Po ulici chodi lid6 po 
cely den. S u r la strato marsas la homoj d u m la tuta tago (la 
tutan tagon). Poznal jsem ho p o hlase. Mi rekonis lin 1 a ŭ la 
voco. Mluvime o vas. Ni parolas pri vi. Nechali jej o hladu. Oni 
restigis lin malsata. D o tydne prijedu d o mesta. D u m unu se- 
niajno mi alveturos e n la urbon. 


t 



PivdJozky je (viz ŭl. V.) uziva se vedle ĉfcvrteho padu fcemer 

pravidelne k vyjadreni casu nebo miry ve vet£ch: Je la kvnra 

boro. 0 ĉtvrte hodinS. Je la lasta fojo. Naposledy. Longa je do 

metroj. Zdeli dvou metrŭ. Je kioma horo? V kolik hodin ? 

Hluchy na jedno ucho. Surda je unu oreJo. Chytil kravn 

za rohy. Li kaptis la bovinon je komoj. TĜŝim se na ten den. Mi 

ĝojas je tiu tago. (Mi ĝojatendas liun tagon). 

PHslovce ĉasu: (-AM) a miry (-OM): 

Tazaci a 


vztazne: KIAM - KDY. 

Ukazovaci: TIAM - TEHDY, TENIvRATE, POTOM. 

Zobeenujici: ĈIAM - VZDY. 

Z&porove: NENIAM - NIKDY. 

Neureite: 1AM - NEEDY. KDYSI. 

KIOM - KOLIK, TIOM - TOLIK, ĈIOM - VŜE. 


NENiOM - pranic, IOM - PONEKCJD, TROCHU, MALO. 

Priklady: Kiom vi deziras tiom prenu. Kolik si prejete, 

tolik vezmete. Iom da akvo. Trochu vody. (Po prislovc/ch miry 

uziva se predlozky da; viz Ŭ1. III.). Kiam vi revenos? Kdy se 

viatite? La artikolo la estas uzata tiam, kiam ni parolas pri per- 

sonoj aŭ objektoj konataj. Ĉlenu la uziva se tehdy, kdyz mluvime 
o osobŭch nebo vecech znamych. 

-lako slovem <5 i pJirazenym k prislovcim nebo zdjmenŭm 

ukazovacim (viz ŭl. V.) dostavali jsme ukiizanf bli£ŝi, stejnŝ pfi- 

stavkem -«jn (k)adenym za slovo) dostŭvŭme ureeni vŝeobecnejŝi 

neurcitejsi, odpovidajici eeskemu -koli: kie ajn, kdekoli; kio ajn 

cokoli; km ajn, jakykoli; kiu ajn, kdokoli; kiam ajn, kdykoli- 

•mm ajn, kolikkoliv (v ui.VII.: kiel ajn, jakkoli; kies a n, £ ■ 
kial ajn, pro cokoli). J ’ u ’ 

Krom tolio mŬzeme utvoiiti odvozovacimi pfiponami ze 

on* dob “«"'"to - p.m«»lk 



zbozt. ĉasHjo - zverina, malklarnjo - zakal. ovajo * jidlo pripntvein> 
7 . vajec, pakajo - zavazadlo, farunajo - mouenik, baknjo - peeivo. 
kuirnĵo - varivo, konfitaĵo - zavarcninn. thndajo - tekutina. 

Wdle ph'pony -aj. znnciei prednudv konkrotm. t. j. takove. 
ktere mŭzome smysly postrehnouti. stoji pripona. 

-ec lodpovidnjici eeskemu -ost, -stvi. ktera z n a f v last- 
11 o s t. povahu. jakost. tudiz j> o j m y a h strnkt n i: beleco - kn'isa. 
nmlbeleco - oŝklivost. rieeco - bohntstvi, rapideco - rychlost. blind - 
oco - slepotn. modoreeo - mirnost. moralcco - mravnost. respond¬ 
ed) - zodpovednost. faeileco - snadnost. lorteco - zruĉnost. frateoo - 
bratrstvi. egaleeo - rovnost, amikeco - pratelstvi, lihereeo - vol- 
nost. grnndeeo - velikost. obleeo - moznost. elasteco - pruznosi. 
kloreeo - vzdelanost. klareco -jasnost. fideleco - vemost, juneeo - 
inindost. alteeo - vyse, obstincco - svehlavost. najhnrcco -soused- 
stvi. profYindeeo - bloubka. etemoeo - vecnost. niortoeo - smrtel- 
nost. intimeco - duvernost. oportuneeo - pnhodnost. inembreeo - 
elenstvu ot'teeo - eastost. freŝeeo - Oorstvost. paleeo - bledost. 
seriozeeo - vaznost. mntureco - zralost. pleneco - plnost. nobloeo - 
vznesenost. eertoco - jistota. soldateeo - vojenstvi. sineeroeo - 
uprimnosl. regu!e<*o - pravidelnost. akurateeo - presnost. papeeo - 
papozstvi. 

I' o z n. K vyjiidrem' pojmu. ktery neni slim o sohe ani koit- 
kretnim (-or ani abstraktnun (-aj), uzi'va se pouhoho kmono s ph- 
ponou mluvnickou: Dobro a zlo provazeji elovekn. Bono kaj mal- 
bono akonipanns la liomon. Vidno zaroven. jakv rozdil jest mexi 
acido (kysolina. suifuracido - sirova, azotacido - dusieiia). a r i- 
d a j o (kysola vee vubee. nn pi*, ooet. hroznyi. noideeo (kyse- 
lost. vlastnost vsech). 

-ig jest pnponou sloves p i 1 echo d n v c h. in-innyeb : zna- 
memi u c i n i 1 i. a b y b y ] o n e e o I a k o v V in. j a k k m e n e in 
si o va vytknuto. nn pi*, riniti eistym (cistiti) - purigi (pura - 
(•isty). Krovncj s neni. reinigen (ig). T a k o v ?i t o p r e e h o d it a 
s 1 o v e s a v y z a d u j t v z d y v a z b u s p a d e m e t v r t y in. 

I’hpony -i g mozno pouziti k odvozovani novych slov a€ ze 
jmen podstntnveh. prfdnvnych. sloves. predlozek, spojek. eislovok 
nebo slov slozenych: raj to - pnivo. jajtigi - opravniti; ordo - 
poiadek. ordigi - nspohidati, luino - svetlo, lumigo - osvetle.ni: 
dormi spati. dormigi - uspati: daŭi*i - trvnti. daŭrigo - pokraeo- 
vain: rapide - ryehle. rapidigo - uiyehlenf: lego - zakon. leĝigi - 
n/akoniti: amaso - bromada: amasigi - bromaditi; tianĉo - zenieli. 
tianeigi - snoubiti: edzo - manzel: edzigi - zcniti: limo - hranice; 
Jimigi - obranieiti: proksima - blizky. proksimigi - jiribliziti: 
stari - stat-i. starigi - postaviti; sidi - sedeti. sidigi - posaditi: 
<ironi - tonouti. dronigi - utopiti: miri - diviti se. mirigi - po- 
diviti. udiviti: bruli - boreti. bruligi - spaliti: pendi - viseti, pen- 
digi - povesiti: silenti - inlĉeti. silentigi - umiĉeti : kuŝi - iezeti. 
kusigi - poloziti; seii - vedeti, sciigi - sdeliti; naski - roditi. 
naskigi - zploditi: diferenei - ruzniti se. liŝiti se, diferencigi - 
rozlisovnti: inorti - umnti. mortigi - usmrtiti: lui - naimouti. 



gajigj - obveselovati: blanka - bfly. blankigi - biliti: muta - nemy. 
mutigi - oneinovati: surda - hluehy. surdigi - ohlusiti; blinds - 
slt^pv. blindigi - oslepiti: lama - ehromy. lamigi - ochromiti. 


97 


torn - silnv. fortigi - posiliti. preta - hotov, pretigl - zhotoviti; 
simp In - jed no duchy. simpligi - zjednoduŝiti ; facila - snadny, 

l/nrocVa - nrlrsiyrtv kiirnfHcri - dodflti OdVtulV • 


UUbll Ulliu* (UJL^l - UlDLgl - X 

zbaviti, kunigi - spojiti, slouĉiti, eligi - vyjmouti, enigi - vie 
unuigi - sjednotiti, triobligi - ztrojnasobiti, duonigi - pŭliti; elsip- 
igi - vyloditi. senkulpigi - zbaviti viny, subakvigi - zavodniti, sen* 
vestigi - svleci, enterigi - zakopati, pochovati, enakvigi - vnoriti 
do vody, niultohligi - zmnohonasobiti, diskonigadi - uvAdeti ve 
znamost, dispecigi - drobifci. 

-iĝ jest priponou slov zvratnych; znamend stavati se 
takovy in, j a k k in e n e in s 1 o v a vytkn uto, na pr. puriĝi - 
st.ivati se eistym. (La akvo puriĝas, voda se ĉist i, stdvd se ĉistou). 
V « z b a spade m p r v n i m. SI ova nova se tvon stejne jako 
v pHpmle predchazeji'cim: blindiĝi - oslepnouti, mutiĝi - onemeti, 
siirdigi - ohhiohnouti. vannigi - zahfivati se, fortiĝi - silili, gras- 
iĝi - tueneti. proksimiĝi - bl/ziti se, moliĝi - meknouti, juniĝi - 
mladnouti. bruniĝi - hnednoufci, beliĝi - slieneti, sidiĝi - sednouti, 
blnnkiĝi - beleti, leviĝi - zdvihnouti se, vstdti, vekiĝo - procitnuti. 
stariĝi - postaviti se. finiĝi - skonĉiti se, silentiĝi - umlknouti 
konienciĝi - zariti se, ŝtoniĝi - knmeneti, amasigi - hromaditi se. 
ost'gi - kostnatet.i. eertigi - ujistiti se, konvinkigi - presvedcifi 
se. airiikigo - sprateleni, tagiĝo - rozedniviini se, vesperigi - ŝeriti 

. S l « k h 4 . ■ l . I 1 * A • . 1 


* e > Kiepusko - souinrak. kresnuskiari - smr«bH rfunoini _ 



obJiĝi - rozmnoziti se. 


, i *?. rov :? e ^ e vVznamy slov: blindigi - ciniti sleovin 
io bli 1 nd rn° ’• 7 * n d ‘ * 1 8 111 4 i 11 it i s e slepfm ffiftti 

titi'koho U -S-.'-®* sle P yrn ^epnouti,; ridigi - oboha- 


S* as K: Sfjgf i 

hoditi se - olcHzi. dditi'se- mid atd U Se ' konvenL P*i- 


hoditi se 

Zapamatujte rozdU tvarŭ : 


i 

fi 

s 


™pidW d ' n^IdllL ^ŭ t r° 3aditi - .«sednouti; rapida - 

i'atigi. bratr - sbrntdti - sbrntf 'J !°l pisltl si ’ frato -‘««gi - 
5.- spojiti - spojiti se: unu - U nuM nnnUr •" kuni ^. - kuniĝi, 

•sjednotiti se. ^ “ nnuigi, jeden - sjednotiti - 

P i‘ e k 1 a d evi <• e n i z ŭ 1 o h y V. 

-o Mi 


7 
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ĝin vespere retrovi, sed iu forportis gin en h\ apudan eambron. 
Estante sana kaj forta, laboru. Ekvidinte la fraton, ŝi kuris ren- 
konte al ii. Se ni scius. kio nin atendas, ĉu ni estus pli kontentaj ? 
Enlonte sur la genuojn (gennfleksonte) ]i adoros lin. Hodiaŭ eliras 
}‘li multe o) 50 gazetoj esperantaj kaj preskaŭ ĉiutage aperas rimark- 
indaj novaj libroj. Eĉ se ni est-us pasiaj legantoj. ni ne povus 
tralegadi ĉion, kio en Esperanto eliras. Centro de Esperantistoj 
en Praha estas de jaro 1902 klubo aranĝanta regulajn kunvenojn 
Oiun merkredon en restoracio .,u Donatŭ“. En la biblioteko de 
tiu Oi societo estas preskaŭ 800 verkoj esperantaj. Ĉu vi viz.itas 
la membrajn kunvenojn. en kiuj vi povas paroli ankaŭ esperante? 
(’i tie vi hava.s la plej bonan okazon ierni praktike. aŭdante iiit 
mem parolante pri demandoj do ĉiu speeo. Kompreneble. vi povas 
vizitadi la kunvenojn so vi ne seias ankorml paroli esperante. Mi 
restos via dankema nmiko. Kalkulu ĝis dek. ĝis dudek. Tritoje 
dekkvin estas kvardek kvin. Sepdek s«?s kaj oicdek naŭ estas 
cent sedek kvin. Okdek sen dudek estas sesdek. Ĉi tie estas la 
inkujo kaj la plmningo : la paperon kaj la koverton vi trovos on 
la tirkesto; se vi volas la sorban paperon, vi trovos gin sub tiu 
ei tabulo. Petu lin. ke li sondu Oiujn dek speeimenojn kui adroso 
de nia filio on Plzen. So vi Oerpos la akvon mntene, ĝi estos pli 
purn ol vo spore. Cio estas vidimla sed ne sekvinda. Kion vi farus. 
ostante sur min loko? Lia voOo estas malfortn kaj a >enau audebla: 
se vi ne bone alentus. mi dubas. On vi komprenus in. Mi sopirns 
je patrnjo, kiun mi tbrlasis antaŭ 12 jnroj. Yidohla konsento de 
plitnulto estas diivktodonn por In tuto. 

Cviĉeni. Tin Oi l'ervojo estis konstmata kvin jnrojn kaj ĝi estis 

t’inkonstrnitn (dostavemO antaŭ unu inonato. En laparkcrni promenis 

ti'iope ĝis la krepuskiĝo. Posto ni disiris bejmen. Kien ajn vi iros. 

nii Oien sekvos vin. Nenio via rajtigas duobligi subite la prezon do 

via komereajo. Oarĝia kvnlito estas nesangitn. Nia kambio estas pa- 

gota tuj. Estu rnkontata kio ajn pri tiu atero, ni neniam leredos la 

knlumniojn. Kio vi malpurigis vian vestajon ? Uni rekonas la 

birdon laii la plumaro. la bomun lau la parolo. Je maldekstra 

ilanko sin troyas la nova ponto. je dekstra altigas monmnento 

de Libereeo ; Po kiom da kronoj estas vendata uiiu metro da tin 

Oi drapo? Kiom estas duono de tridek? De Iciam vi lernas Espei - 

anton? Ni trinkos toon kaj mangos kukon kun konfitajo. La glaso 

estis duono plenigita per ia tluidajo. Je la oka boro vespero ni 

atendos vin en la kuavenejo de nia klubo. Piutigu la krajonon. 

Kiom da tagoj havas uim semajnoV Sep tagojn. Iliaj nomoj 

estas: lundo, mardo, merkredo. jaŭdo. vendredo. sabato, dimanOo. 

Je la lasta fojo mi admonis lin. ke li Oesu petoli kaj ke li daŭrigu 

seriozan laboron. Ernie vi kondukos la vunditon en lian hejmon. 

due vi venigos kuraeiston kaj trie vi prizorgos lian flegadon. Post 

tiom da maltaeilnjoj estis nia laboro tamen kronita per sukceso 

kaj gloro. Tempo pasinta. sago elpatita kaj vorto eldirita neniam 

revenos. Kursoj esperantaj komeneigos je fino de tiu Oi monato. 

Post iutekta malsano oni hruligas vestojn de malsanulo. Sidiĝu 

najbare de ni. Sur la branOon de arbo pendiĝis mia Oapelo for- 

blovita de vento. De kolero ii paligis kaj energie protestis kontrau 

ilia agado. Neniam mi forgesos la momentojn pasigitajn kun mia 

amata amiko dum tiu Oi libertempo. Ni vojaĝis duope kaj trovis 

neniam okazon malpaciĝi ; de tiu tempo mi vivas kun li en 
gran da amikeeo. 


99 


> vs'-'**. > — 


Mluvte ponekud pomaleji, abych nemusel se tolikrat (tiotn 
«la lbjoj) tazati na (pri, je) nektere podrobnosti. Pracuje-li dvakrat 
toliklidi. jest prace vykonana (fari) za poloviĉm' ĉas. AC vypr&vi 
<> remkoliv. vzdy nalezne (-as) tolik pozornosti, ze vŝichni sledujl 
st' zajmem jeho vyklady. Jakmile (tuj kiam) budou mĥ zavazadla 
prinesena, odjedu.* Na jare (en printempo) led a snih taje (degeli). 

<>zonil se letos (nunjare) se svou sestfenici. Zmrzlina jest sladky, 
studeny pamlsek (frandi - mlsati), Rovnost. volnost a brntrsfcvf 
jest heslem idevizo) francouzske republiky. Nezemreli smrtf (per) 
prirozonou. ale byli zabiti ve valce. Dŭlezitost (grava) tohoto oka- 
mzikn yyzmiuje bezodkladne (tuja) rozhodnutf (decidi - rozhod- 
noiitii. Za blativeho (koto) pocasi (vetero) musim ĉasto cistiti svŭj 
ŝat. Kdyz jsme priŝli domu, byly dvere zavreny. Ponechte detem 
troohu vice vohiosti. Praminte, ze nemohu dues prijmouti vase 
■><>*/vani; tuidu zamestnan po cely den. Vase ospravedlnenl (sen- 
v ii1 1 *1 A'o > vvsvetlilo na m celou vec. Papir teze jakosti, ale nekolika- 


J^.1 onimtaji (rituzi). I plynuly ĉas nikdy se nenavrdti. Jsem 
tA wn piojeveni duvery (ftdesprimo) pfiveden do rozpakfl (konfuzi). 

\r .i vH,n "r y “ S K,hom “ ladiaŭ )> a,e shledanou" (je revido). 
Mam ii.i planu poznanienanou (noti) tu cestu, kterou (die kteri) 

Moupiine (ekmarŝi). Doruĉiteli (transdoni) tohoto liatn 


Mam 

zitra 


ar-SRSS, «gg ’$&&& r ■*“ 

as*** ii " } « s « 5 » WfflBsss 

(Pokraĉovani.) 


ĈTVRTV KONGRES ESPERANTISTŬ 

V DRAZDANECH. 

<16.-22. srpna 1908.) 


/ 

sviuovihn &hi?'Weit^^edil P k °'sl? evrubnou z P rdvu ° tomto 

y- liĉiti vie podrobne jest mit w.; ? b P° zo ™°s‘ c«14ho sveta, 

vhistiu' opakovati jen to co jij. rt.ni!'™* 211 ? a mu sel bych 

nm<-h udatosti. be ales P°' 1 na struĉno vylicent vĵtznam- 

p M a izz .r ******* 

f 0 Espeiantf poS°l v N p etfeha 

otewenou naruci prijali vzd-denzl -i J u Prdze shromazdem 
n\ nu radci a prŭvodĉimi. NekteH v «Jh ^ h -?sty, jimz byli ochot- 

I'ljeli pak spolecne do Drazdan , jmi v nedeli 16. srom 

A 
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kongres DraziTansky jeŝte <*etneji navstiven. Vŝude po ulidch 
drAzdanskych bylo videti „verdste!ulojn w , bylo videti esperantskv 
odznaky, z mnoha dorriu vlaly narodnl a esper. prapory, u vchodu 
cetnych obchodnich mistnosti skvely se napisy: ,,Oni parolns 
esperante", za vykladnimi sknnemi fcua tam bylo videti podobenky 
Dra. L. Zamer.hofa, ba i na vozech tramways jezdicich od budovy 
a k budove techniky, kde bylo vlastni sidlo sjezdu, umisteny byly 
tistene vetke nupisy: ,.De kaj al Esperantista Kongresejo". U nn- 
drazi a na hlavnich ulicich smerem ka technice konali sluzhu 
policiste (se zelenou hvezdou na levem rameni), kteri naueili se 
Esperantu, aby prilezitostne ciziin mivŝtevnikŭm mohli udileti 
patriotic rady a vysvfctleni. Bylo zkratka videti, ze jsme v sidle 
esperantskeho kongresu. — Drazdany byly i zevnejskem esperant- 
ske. Poradatelstvu udelila mestska rad a -‘1000 marek a povolila 
uĉastnikŭm kongresu pou/Jvati trnimvayo iiplne zdarma. 

Jiz v sobotu 15. srpna v budove techniky v 9 hodin rauo 
zahajena byla cinnost v „akceptejo“ ve velketn sale, kde ochotne 


es 

de 


)erantsk«* 
y so do- 
opravnujiei 

kterym pla- 


esper. caso- 


udtleny ruzne pokvuy. rozilavany sjezdove odznaky, 
publikace, kde vvdAvany jest?* kongresni listky. kde 
daterne prihlAsky ke kongresu, vydavany ..biletaro”. 
pouzivati bezplatne drahy a parolodi a „kuponaro* £ . 
ceny byty a ohedy. 

Souĉasne otevrena v budove techniky vvstava 
pisii, brosur, cvieebnic, del puvodnich i preiozenvch. map zmizor- 
hujicich rozsireni Esperanta, hudehnin, obrazŭ k vyuc. Esperanto, 
psacich strojŭ atd., ktere ve vedlejsi mistnosti bylo mozno koupiti. 
Vystava prekvapovala nejen ladnym usporAdanim, ale i svou bo- 
hatosti. Dokumentovala nejlepe rozmach Esperanta v poinend 
krAtkAm case. Oetne obcbodni reklniny a plnkaty hlasaly. ze 
Esperanto doznava porozumeni jiz i u mnohych obchodnikŭ. kteh 
na chodbach techniky rozdavali k volnemu pouziti m>ktere vzorky 
sveho zbozi opatrene esperantskv mi nApisy. 

Neminul snad den. aby si Esperantiste neodnaŝeli noeo no- 
veho pro svou sbirku dokladu — pro sve „dokumentaro“. 

Vecer o S. hodino byla prvni pratelska schŭze ve velkom 
sale ,,\ r ereinshaus“. O zAbavu bylo postarano bohatym programem. 
Kronie solovych i sborovych zpevnicli cisel sehrana jednoaktovkn 
..Tie ci oni parolas Esperanto^ zangl. prelozena od M. Hankelove. 

Druheho due (v nedeli) byly konany pro ŭ castniky kon¬ 
gresu slavne bohosluzby pro katoliky v 10 hodin v kostele 
Jeziŝova Srdce. Pri msi' sv., kterou slouzil knez Richardson, zpi- 
vanv krasne sbory (esporantsky), ktere zaneclmly ve vŝeeh ucast- 
nicicli mohutny dojein. Zejinena libit se zpev pi. Mi 113 ’ Frenckel- 
love, krAl. opernf pevk t y;ic, Po nisi misledovalo esperantsky pro 
Slovene kAzani farare Piehota z Monaka na slova apoŝtola 
k Filipinskym „Cokoli je pravda, cokoli je ĉiste, cokoli je spra- 
vedlive, budiz vzdy predmetem vaŝich mysh'. <; — V r kosfcele sv. Krizo 
o l /jl 2 . hod. konany bohosluzby evangel icke. ktere zapocaly 
velice pAknym zpevem „Chvalme Pana“, kteryzto sboi- pi’elozil d(> 
l^speranta Leop. Elb. Nadŝene kAzani pastora Dra. Kiihna pi’e- 



aji esperantiste v mile pameti tyto 
pH nichz hudba a zpev dodavaly nabozenskemu citu vzneseny a 
mocnv dojem. 


ĴOJ 



o .). hodino pi 
t iarten). 


Vevelkein sale spolkoveho domu („Vereinshaus“), kde shro- 
mazdilo se mnoho obecenstva, byla o 8. hodine veĉer prednaŝka 
profesora Dra A. Schmidta: „Proe path' budoucnost Esperanto, 
proslovena neinecky pro neesperantlsty-Nŝmce. Reĉnili teZ pp. 
Moseholes z Anglie/ prof. Cart a prof. Bouriet z Parlze a j. v. 

/\l l 1 j 1 v I l l l JsritVlJf 


\ 1 HI; till VJ. Hill li X? 1(1 J LI | , 

tn zimma s lova: Veni, vidi, vici. 

Mezi ŭĜastnikv videli jsme rnnohe vynikajici muze v slav- 
1 )0,4inch uniformach. robach a radech, videli jsme i konsuly 
' J)ruz(faneeh stdlici. Nedivime se, vzdyC sam kongres konal se 
poil protektoratem saskeho knile a proto i vldda saska a mesto 
Drazriuny byly zastoupeny svyini zastupci. 

\i; . N * est oĉekivali delegati 42rdznych ndrodnostf pHchod 
zdrave.. inavŭnim ŝatku a provolAvAnim ,Vivu £ 0 X 0 « 

neutueha, ale stupnuje se, nebere konee po nekolik miaut Jako 

Zastunee nrnfoirt-npn * « . r . . lluuul * JdKO 



Esperanto 


" 1 U/f till l 

N 1 jindoj 1 ,''Wuf 'sendis°o\ielal'al 0 deTeeit? 0 Ai f gu * to ’ al ministroj 

; ^! en «j k»j „1 urhestraro fine al Kvfr„ J n’ 8 a r ' llanda Ĵ ^onsulo 

°hernia sankcio de regnestro kai rpma? Pera ? • nia kon g r eso sub la 
"larmjo danke meriton de pastro S’’ 0 ' Ll ^emorigas, ke Ger- 
de bngvo internacia kaj ke en tin i ^% er e f tas luliio de la ideo 

“■««SSStSSS 
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ioin da tempo In mondon esperantistan, li plezure konstatas. ke 
malgrau la k a site preparitaj kaj rapide plenumifcaj atakoj, kiuj ne 
donis al niaj soldatoj lu povon dece orientiĝi kaj intorkomunikiĝi. 
Oiu el ili sur sia aparta loko staris forte kontrau eiuj forlogoj. 
kaj nur tre malmultaj iasis sin kapti per le»-taj vortoj. La danĝero 
pasis, sed tamen ne estas senutile diri kelkajn vortojn pri till 
temo. kiu instruas nin por la tempo venonta. Tuŝanfce la unuan 
aperon de Esperanto, kiam chi malgranda bio veto povis mortigi 
la tutan afero n, rememorigas dr. Zamenhof decidon de Amerika 
Filozofia Soeieto, kiu antau dudek jaroj volis preni la demandor. 
en siajn inanojn. Sed feliee — la entrepreno de tiu ĉi soeieto ne 
sukcesis: tio estis gnrantio por plua vivado de lingvo internacia. 
(.‘«tr, kiel lasta tempo al ni montris, la teoriistoj enterigus ĝin 
por ciam aŭ almenaŭ por tre longa tempo. Niaj pioniroj lab oris, 
nd ante sian propran forton kaj ko ns tauter-on. ili konvinkiĝadis 
rdani pii kaj pli multe, ke la mondo venos al ni nur tiam, kiam 
ĝi vidos en ni potencon kaj firmecon. Sed ankau al tiu ei deeido 
ili venis nur post pli longa tempo. Multaj, vidante en la unua 
tempo, ke nin afero progresadns tre malrapide kaj malfacile, pensis, 
ke la lingvo mem no estas sufiee tauga solvilo de la demando de 
lingvo internacia. Venis nelongedaŭra periodo de postulado de 
reformoj. Baldaii oni konvinkigis, ke per reformado oni nur perdos 
ĉion ĝis nun akiritan kaj gajnos absolute nenion, car interkon- 
sento pri esenco do la reformoj estis neebla. De la momento. 
kiam niaj batalantoj plene forlasis ideon pri iaj reformoj, faris nia 
afero grandan niarŝon untaŭen. Nun ni atingis tian potencon. pri 
kiu multaj el ni antaii dek jaroj ne kuraĝis ec revi, kaj se ni 
inarAos en tin sama harmonio kiel ĝis nun, nenia forto en la 
momio povas haltigi ninn iradon kaj ni plene atingos man celon; 
nin literaturo kreskas tiel senhalte kaj rapide, ke multaj mal- 
grandaj nacioj jam nun povas nin envii. Duin ankoraŭ ne longe 
oni tute «Mentis pri ni kaj poste oni nin mokis. nun oni jam ĉie 
nin respektas kiel grandegati potencon. Nia lingvo mem konstante 
ricigas kaj elastiĝas. restante tamen Ciam kaj por ĉiuj nacioj sam- 
forma. Opinio de glornomaj personoj. ekzemple, ke lingvo arta 
estas utopio, ec ne vekas nian atenton, indiferente ni tion ails- 
kultas kaj iras nian vojon. La Majstro denove aludas la multe- 
jaran laboron hnrmonian. danke kiun la multo da batalantoj 
tiel firme elkonstruis nian fundamenton ke mem kaŝite pre- 
parita kaj neatendite aranĝita atenco el interne de nia tendaro 
ne sukcesis Aaneeligi la tutan konstruajon kaj konfuzigi la tidelajn 
laborantojn. Por gardi nian lingvon kontrau anarhio de la flanko 
de apartaj personoj. ekzistas nia kompetenta Lingva Ivomitato. 
kiu, dependante de neniu mastro, havas plenan rajton kaj povon 
prezenti al la sankcio de la esperantistaro cion, kion gi volos, sed 
ciam meinornnte sian eefan rolon ne plenumadi diversajn personajn 
kapricojn, sed gardadi interesojn de la tuta esperantistaro. Avertante 
an taŭ forlasndo de vojo de severa unueco. kiu sola povas konduki 
mn al nia celo, li esprimas la esperon, ke la malagrabla temo. 
kiun li elektis. ne ripetiĝos plu en historio de niaj kongresoj. 

i kr.Uke prestavce nasledovaly zajimave pozdravne reci 

uelegatu vŝech zueastnen^ch mirodd ze zemi poradem jak nŭsle- 
uuje: z Rakouska, Belgie, Cech. Velke Britanie. Irska, Bulharska. 
Dan ska. I* rancie. Nemecka, Spanel, Nizozemf, Islandu. Italie. Norska. 
r ortugal. Rumunska, Ruska (ruskeho i polsk4ho : promluvil i z6- 
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tupee Gruzinŭ), Srbska, Svedska, Svycarska. Monaka, Tunisu. 
Indie, Japonska, Filipin, Spoj. Statu severoam., Kanady, Mexika, 
Brazilie atd. Vŝichni tito delegŭti zdraviU dra Zamenhofa a kon- 
gres jmdnem svjfch vlasti a vyjadrovali nadeji v uplne vitezstvi 
Esperanta. Dobre bylo Ize pozorovati. Ze Esperanto vŝechnem 
stejnd bezvadne ply no se rtu, a ze vyslovnost vŝech jest tŭz. Ku 
sjezdu doslo zAroven muozstv/ blahoprejnych telegram A z ruznych 

konein sveta, jichz obsali prijafc vzdy s pochvnlou. 

% 

Krali saskeimi, cfsari VilAmovi II. a hr. Tolstemu zaslany 
z kongresu (esperantske) telegramy. ' Po tnhodinnem trvAnf za- 
hajovaci seliuze skoneena. 

c Odpoledne konany pak rŭzne schuze na ph katolikfi, poli- 
eisto. zurnalistu. nfcmeckych Esperantistŭ, ĉlenŭ ,,Cerveneho knze“ 
elemi ,.Universa)a Esperanto Asocio“ atd. 

Ackoliv spustil se silny lijak, prece tnnoho a mnoho Espe- 

lanustu shromafcdilo se vecer k zahradni slavnosti v parku v v- 

stavy. Prostranny sal byl preplan. Za zvukft hudby znamenite 

bavili se ucastmci dlouho do noci. V znhrade ozdobenA ruznymi 

lampiony vypalovAny ohnostroje, kterA privabiiy hojnd divakŭ. 

Sotvaze objevil se ohnivy napis „Vivu Esperanto!", jiz celou za- 

liiradon zavznel mohutny zpev hyinny Esperantistfi. Tak skoneen 
den zahajeni. 

0 popoledne v iitery venovano zase pracovnim sehuziin, 
s.diiizim ,.Lingva komitato", stenografŭ, pacifistŭ, prAvniku atd. 

. MpoJ: po %2. hod konAn na 3 velkych parolodich vylet po 
Eabi do Misne. Jeli snad vsichm Esperantiste, mezi nimiz zahv 
nastai vesely rueh. Nekteri fotografovali, jlnf prochazeli se po 
palube a shAneli na pamatku podpisy syych „samideanoj“ do za- 
pisniku. Zajtmavym bylo, ze prave pH teto pnlezitosti vlastne 
osobne se seznamili tL kdoz jiz drive - treba i po nekolik rokŭ 
Va ~ s ‘ ( ;°P ls ovah. Bylo to opravdu mile setkani. Stastnym byl 
kdo mohl se pochlubiti, ze podnrilo se mu ziskati vlastnorudnl 
podpis Mis tray a dvou janonskych profesorfi, univ. prof. Dr. K. 
Ktoity z Tokia a prof. J. Sunmuiy z Kiota. Tito dva byli snad 

nejviee vyhledavAni a take podpisovAnim zam&stnAni. 


Misen nAs prekvapila srdecnym oficielnim uvitdnfm za ŭea- 
stenstvi cele mestske rady. Jiz na nabreii tisnilo se tisice zve- 

& kt T n ^ Z . a o Vese, «>T h zvukfi ka P e, -> r doprovdzeli az k radnici. 
btielba z limozdiru, pozdravne vykriky, mavanf ŝatkv a zeiene 

praporecky vlalv nam na pozdrav pri prichodu do tolioto * p«- 

matneho B porcuMnoydho & mesta. Bylo videti, ze Esperanto pod^ 

inanilo si celou Misen, prifilo, zWtezilo. Odpoledne bylo venovano 

jednak prohlfdce proslule tovArny na zbozf porculanove, jednak 

zabayAm. o nez nouze nebyla. Ve hrodu Albrechtove neunavna 

” wf ,S K a prednesha nekolik peknych sborŭ na pocest 
zavitaweh Esperantistŭ. O Vs?, hod. vecer zapoeal koncert v ka- 
tedraie, navstiyeny hojnym poĉtem posluchaĉŭ. naeez zahajen 
veelrek ve velkem sale restaurace „Geipelburg« kteiT ad prostorny 
prece nestaeil pojati vsecky ucastniky, kteii se seŝli. a by se po- 

ba Vj 1 ,” eko . ilka solov yoii vystupy a divadelinm predstavenim „La 
malfeheuloj**; ktere bylo sehrano 17 ochotnfkv rfiznych narodnosti 
Za nadhern^ho osvetleni Albrechtsburgu pozde vecer spechali 
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vyletnici na nndrazi, a by zvlaŝtmm vlaketti odjeli zase do Drazcfan. 
Kyi to krasnv, nezapomeniUelny den! 

Ve stredu a v pŭtek poradany zase pracovnt seliŭze lekaru. 
pnivnlku, ueitelŭ, esper. konsulĉ, studentŭ, stenografŭ, namorniku. 
volnych mysUtelm lekarmkŭ, obchodmkd, ŝachistŭ atd. atd. 
Zvlastni zajfmavosti vyznamenavala se pateĉni schŭze ucitelŭ. jtz 
suĉastnili se i zAci dnifcdanskych ŝkol za tim liĉelem, aby bylo 
zmizorneno prakfciekv vyueovam' Esperantu. Vvueoval drazdanskv 
ueitel, naeez se zaky opakovnl uĉitel fhmcouzsky. Vse dalo ŝe 
esporantsky s ŭpechem pozoruhodn^m. 

Dluzno tez podotknout-i, ze na popud „Bohema t T nio Esper- 

nntista 4 sesli se ke zvj^ŝtni schŭzi slovanst. t Ksperantiste, mezi 

mmi^ videli jsme i znameho spisovafcele Dr. Beina (Kabe) z Var- 

sav y» statnibo ruskeho radu Dr. Fiŝera z Tiflisu, N. F. Evstiffeifa 

z linska a j. v. () vysledku teto schŭze prinŭŝune obŝirnŭjŝi zpnivu 

na jinem misty; zde jen podotykame. ze usnesein jeji prinese 

Slovanum znuĉmdio uzitku. Streda zakoneena znamenityrn pro- 

vedenim (v Esperantu» Gothovy ..Ifigenie v Tauride* v kra'l. dvorm 

tjpere. Odcluizeli jsme vŝichni nanejvyse uspokojeni. Vsickni herd, 

zvlaste si. Keicherova. ktera v uloze lfigenie vynikala peknou 

lirou, pod al l dtikaz, jak krasne se hodf Esperanto libozvucnosti 

pro (livtmatick^ umenl. Opakuji znova. byli jsme nade vŝe oeeka- 

vani prekvapeni a to nejen Esperantist*», ale i neesperantiste. Vy- 
prava by la nadhermi. 

v 

( tvrtek (20. srpnu) venovun byl vyletu do krasneho saskebo 
Svyearska na 4 zdobenych parolodieh. Pokochavse se tiinto po- 


. .* se nenucena zauava. 

se L ' l , zde Espernntiste nokolikrate f'otografovani 
Klizila se 9. hod. — ens odjezdu. Za zvukŭ kapely e s lampion v 
ubirnu jsme se na nahrezŭ abycliom nastoupili zpateeni — pravfni 
lined - trmmfalnf eestu. 1 

Neprehanime nni trochu. re neme-li, ze ovace, Jake nam bylv 
eostou usporAdany. nemohou byti jiz vets! mi nni pri odjezdu pa- 
noMiikov’e. I o ohon brezich Labe az do Drazdan roztrouseny 
jsou eetne pekne vily, ktere byly tolio veeera nadhernĜ osvetleny. 
vvpnlovany ohnostroje atd. K'j-asne vily a kralovske letohradkv 
na navrsieh nam pnpadaly jako zmnky v pohadee. Do DraMan 

^If^\ Pnje i JSine *!i / ' v . nocl * ° P« tku jsme se jiz zminili strucne : 
podotykame jen jeste, ze zakoncen byl plesem ve velkem sale 

spoikoveno domu kamz sesli se ueasfcniei vnadheriiych toiletaeh 

^?, ad W*™* vtechto mfstech objevili se 
Vn Stl ? okolove f Slovaeky. Zajfmava podivami byla na ten 
Kf . ] '* m * f 1 se ^stuP, kteiy. ae sestaval z lirlt ruznych krajin. 

V 'uZu T ,lCe mohI 50 baviti - dlk Esperanto. Nadeŝla 

sobota - den oficielniho uzavreni kongresu o 9. hod. dopoledne. 

avn 

kon^ny ava 

nhon k iri --~~,—by mozno bylo ŭĉastniti se 

ve %™hkut HarceK ' v Chautau< l u « Americe) a sosty 
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Ivu konei podekoval Dr. Zamenhof poradatelstvu kongresu, 
naeez Dr. Mybs pral ŭĉastmkŭm stastny mivrat do vlastf. Za 
nadŝen^ho potlesku IV. kongres uzavien. Odpoledne o 3. hodin£ 
konana slavnost casopisu „Hevuo“. pri nfz rozdavany premie za 
r ejlepŝt prace esperantske. Tyz den opustili mnozi Esperantiste 
Drazdanv, namnoze k navŝteve Praby, Berlina a KodanĜ, kamz 
uspohidany zvMstnf vylety. K. Fr . Svavina. 


RAPORTO DE Dr. K. BEIN 

pri la tondo de la Esperantista Akadeinio kaj pri la laboroj de la 
Lingva Komitato kaj de la Akadeinio dum la IV. Kongreso. 

w 

Esper antistoj! 

Mi bavas la bonoron prezenii al vi raporton pri la tondo 
de la Esperantista Akadeinio kaj pri la laboroj de la L. K. kaj de 
la A. dum la Dresdena kongreso. 

For forigi la malutilojn de la grandnombreeo de la L. K., 
la prezidanto prezentis al la L. K-anoj projekton de reorganizo 
de la Komitato. — ĝian dupartigon, formante en gi Konstantan 
Supenyi Komision afi Akademion el 1<S membroj. Laŭ tiu ĉi pro- 
jekto, ciuj koniitatanoj havas egalan raj ton elekti novajn mem¬ 
brojn, baloti membrojn de la A., esti balotatoj en gin, proponi 
demandojn kaj diskuti la proponitajn temojn, sed nur la A. decidos, 
kun tiu rezervo tmnen, ke la plena L. K. povas eiam postuli duan 
pridiskuton kaj en tin okazo eldiri la tinan decidon. 

Kiam la provizora regularo de la nova projekto estis 
akceplita de la L. K. (per (j(5 vocoj el la 80 voĉdonintoj), la pre¬ 
zidanto, konforme al la 8-a artikolo de la regularo, dissendis al 
la L. K-anoj liston de 26 kandidatoj en la A-on, proponante dume 
elekti nur 12 membrojn. La rezultato de la baloto estis jena: per 
absoluta plimulto estis elektitaj nur 0 A-anoj, kies nomoj estas: 
Boirac, Bein, Cart, Grabowski, Moch, Saussure, Nylen, Mybs, 
Villanueva, t. e. 4 franelingvanoj, 2 Foloj, I Svedo, 1 Germano kaj 
1 Hispano. 

La imua tasko de la A-anoj, kunvenint.tj en Dresden antaŭ 
la kongreso, estis elekti sian estraron. Oni decidis pligrandigi la 
nombron de la vicprezidantoj ĝis 3-4 kaj provizore elekti nur 
parton de la estraro (prezidanton kaj 2 vicprezidantojn), prokrast- 
ante la elekton de la ĝenerala sekretario kaj de 1—2 pluaj vic¬ 
prezidantoj ĝis la tempo, kiam la A. estos plennombra. Estis 
elektitaj: Rektoro Boirac - prezidanto, Dr. Bein kaj Dr. Mybs - 
vicprezidantoj. 

Jen la cefaj rezultatoj de la laboroj de A. kaj de la 1.. K. 
dum la IV’. kongreso: 




1. Estis fonditaj 4 konstantaj komisioj aŭ sekcioj a) por la 
gramatiko, b) por la komuna vortaro, c) por la teknika vortaro 
kaj d) por la internaj kaj eiuj aliaj aferoj. Kiel direktoroj de la 4 
sekcioj estis elektitaj a) S-o Grabowski - gramatiko. b) Pr. Cart - 
komuna vortaro. c) Pr. Saussure - teknika vortaro. d) S-o Moch - 
intemaj aferoj. 

2. Estis redaktita de la A. kaj aprobita de la L. K. la dekla- 
racio pri la rolo de la L. K. Jen ĝia teksto: „La tasko de la 
L. K. estas zorgi pri la konservado de la fundamentaj prineipoj 
de la lingvo kaj kontroli ĝian evolucion. Ĝi do esploras ĉiujii ling- 
vajn demandojn kaj solvas ilin lau la suprediritaj prineipoj. Neniel 
la Fundamento, nek la Lingva Komitnto povas esti baro por la 
normala evolucio de la lingvo, kiun ili kontraŭe certigas 

Danke la fondon de la Akademio la L. K., nun praktike 
reorganizifca. publikigos antau la fino de la jaro. kiel ofieialan 
aldonon de la LJniversala Vortaro, la rezultaton de la jam faritaj 
laboroj: poste aperos studoj pri la teknika vortaro kaj pri la 

sintnkso. 


Trank vile kaj firme, laŭ la konsilo de nia Majstro, Esper- 
)j ni povas iri nian vojon. 


8. Estis preparita listo de kandidatoj en la L. K. Tin listo 


ne estas nntoraii definitiva, kaj eiuj esperantistaj societoj. grtipoj 
kaj ee izolitaj Esperantistoj havas la rajton kaj estas petataj sendi 
la nomojn de siaj kandidatoj al la estraro de la A. 


4. La A. kaj la L. K. akeeptis la proponon de Dr. Mybs pri 
averto, dissendota al la kandidatoj en la L. K-on. Jen ĝia teksto: 
»Oni memorigas. Ice elektante iun membro de la L. K., oni in- 


tencas postuli deli efektifan laboradon, kiam estos necese, kaj ne 
doni nur al li honoran tit-olon. Oni insiste petas, ke la L. 
K-anoj neniam uzu tiun titolon por reklama celo, car tia mal- 
bonuzo povus tre ninlutiii la aŭtoritaton de la L. K u 


5. Estis akceptita propono 
kason de la L. K. 


de la prezidanto fondi specialan 


Esperantistoj! Nia forteco. kiel diris la Majstro, ne estas 
la merito de iu el ni aj>arte, sed ĝi estas nur la rezultato de mult- 
jara pacienca laborado de multo da personoj. Ne dubante. ke tiu 
ĉi multo — la tuta Esperantistaro - helpados la L. K-on, ni kun 
plena espero rigardas la estoncecon, ĉiam irtstigataj al la laboro 
pei la llama deziro plej baldaŭ vidi la definitivan triumfon de 

Esperanto. 


K. Bein. 
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KRONIKO NACIA. 


Pro inultaj gravaj okazintajoj. pri kiuj ni neeviteble devis 
paroli en ĉi tiu numero. ni ne povas publikigi samtempe ĉiujn 
sciigojn rieevitajn de botiemaj kluboj; plejparte oni anoncas bal- 
dauan malfermon de novaj kursoj. Proksima numero enhavos 
krom detain kroniko Dacia ankaŭ multe da novajoj el fremd- 
1 a n d o. — Publikigante (en Esperanto) ekstrakton el profcokolo 
]>ii kunsido de B, U. E. kaj ĝia libertempa laboro, ni petas la 
ceterajn redakciojn uzi tiun ĉi tekston. 

Pnĥti ĉislo hade obsahovati opet podrobne zpravy o postupu 
Kripermita v cizine i v naŝich zemich. 


BO HEM A UNIO ESPERANTISTA, kiel centra asocio de 
bohemaj Esperantistoj. havis okazon disvolvi ĉiujn fortojn por 
bonveni eentojn da fremdaj samideanoj en sia sidejo Praha. Kiel 
konate. eldonis B. U. E. esperantan ilustritan gvidlibron por helpi 
tiel fremdulojn. kiuj are vizitadis nian ĉefurbon kaj la ekspozi- 
cion; trnktado kun kongresa komitato kaj kun ĉiuj slavaj sociefcoj 
esperantistaj kotioerne aranĝon de slava knnveno, akompanado 
dc estimataj gastoj kaj tine partopreno en la kongreso mem estis 

P ,lnlit °.i de progiamo, kiun la tempo kongresa starigis al 
l.ohemaj pioniroj. Fortigitaj per la brila sukceso de IV. kongreso, 
kilm I'i'i'toprenis danke la proksimecon preskaŭ 50 bohemaj sam- 
"loanoj, ni estas eertaj. ke nia lando (Siam troviĝados en vico de 
ph'j viglaj provincoj de Ksperantujo. - Antaŭ la kongreso okazis en 
J Valia eksterordinnra generala kunveno de B. U. E. El 15 ornpioltal go- 
cietoj sendis ok siajn delegitojn. Lau raporto de sekretario s-o Ctibor 
a bor ls Lmo en direktoj propaganda kaj organiza; pro Siam kreskanta 

k ] " f a " ta lalloro 11 rekomendas elekti pli vastan komitaton 

mem bednure devnnte eksiĝi el la sama pro sia propra okupo’ 
Inu ne per.nesas pin al 11 dediei por Unio tiom da tempo kiom 
neeviteble la afero bezonas. Kun sama bedaŭro oni legis similan 
eteron de prezidanto s-o mg. Sitko. kin, ne volante esSnate tr 
m llaudindaj alakoj de kelke da individuoj, starantaj ekster niaj 

srsrizzz maiĝoji r fakton ’ eiektas 

sekretarion s-on Karel ProehTzS PVI "T a? Hradil * kiel 

kiu ekvivis^L dank a nS de B ‘ U - E, 

unto. Kl eeteraj punktoi H miriDda P acien <*> kaj amo de Esper- 

elekton de du reprezentantoj JorTa d pleni S on de regularo, 

«na. Ed. Kuhnl unuvo "e ejelditaif7 T . k ° ngreso (-«j P. Sva- 

»iisio (membroj s - 0 j : prezid g aj sta, ‘ J g° n de ekzamena ko- 

;- h '° Emil ie Lehnertova, Karel Prochazka fTsv^I ^ ^ 1 ’ 
1,111 l )r °pra regularo (vidu ns e-t rT ’ • Sv »eina), kiu laboras 

PS- 8<>. - Unua ekzameno okazis la 



29-an tie julio. ee kiu la unua kandidato f-ino Fr. Krivancova el 
Pi'sek ricevis ateston prl kapableco. La komisio, infonninte pri 
tin Oi ekzameno nian Majstron, ricevis responde valoran leteron, 
per kin li sankcias ĝiajn atestojn kaj promesas rekomendi gin al 
c'iuj Bohemoj, kiuj lin demandos pri atestoj. — Alian gravan 
leteron de nia Majstro ricevis komitato de B. U. E. f kiu sendis 
al li ekzempleron de jus eldonita gvidlibro pri Praha; tre bona 
recenzo de aŭtoro de la lingvo mem estas la plej forta instigilo 
por daŭrigo en komencita laboro. Estus ankaŭ citindaj la favoraj 
prijuĝoj de fremdaj Esperantistoj, kiuj havis okazon praktike uzi 
la libron dum sia restado en Praha. Plenuminte per eldono de 
nomata gvidlibro kaj kelkaj serioj de esp. ilustritaj kartoj la eefan 
rolon de gastiganto, invitis B. U. E. eiujn kongresanojn: preskau 
000 da ili akceptis la inviton kaj venis viziti antaŭ aŭ post la 
kongreso nian urbon kaj la ekspozicion. Ni esperas, ke ili kon- 
servos en bona inemoro la tagojn ĉe ni pasigitajn kaj ke ili honor- 
igos niu pli ofte per siaj vizitoj dum la „kongresa migrado". — 
L*i kongreso. apero de gvidlibro kaj la fremdaj gastoj estis tiel 
influnj je nia bohema gazetaro, ke preskau ĉiuj redakcioj de ĉefaj 
jtirnaloj, publikigis la favorajn raportojn, kiujn ili ricevadis de 
B. r. K. — Sur la programo de proksima jaro estas kiel unu el 
plej gravaj punktoj krom laboro propaganda, organizado de slavaj 
Esperantistoj kaj eldonndo de bulteno, kiu estos aldonata al niaj 
slavaj gazetoj esperantaj - • Plezure konstatas la komitato de 
B. l\ E., ke de tempo kiam la centra organizajo bohema estas 
fondita, tre niultaj amikoj de nia ideo ricevas kuraĝigon en siaj 
propagandaj laboroj, vidante en ĝi apogon kaj firman bazon por 
sia penado. Ni lie dubas, ke ankaŭ eiuj societoj fondotaj, kom- 
prenonte la gravegan signifon de organizado, aligos al nia centro. 


En la ESPERANTO - OFICEJO en Praha I. 342. Kafejo 
..Union", kie estas sidejo de nia centra asocio BOHEMA UNIO 
ESPKRANTISTA, estas malfermifca ĉiutaga informejo por snm- 
ideanoj bohemaj kaj fremdaj, kiuj vizitas nian urbon. 

Delegito de U. E. A. por Praha estas nomita prezidanto tie 
I’ n i o, s-o Jan I [radii. 


BIBLIOGRAFIO. 

PRAHA: Ilastrita gvidlibro por tnristo) de „Bohema Unio Esper- 
antista u kaj „Esperantista Klubo en Praha“. Laŭ verko de „Bo- 
hema landa ligo porakceli fremdulan movadon turisman enPraha £k . 
Biblioteko de ,,Ĉasopis Ĉeskvch Esperantistŭ“ N-o 1. 1908 (63 pĝ. ; 
11 X 20; 44 bildojh Prezo: 60 he!. (25 Sd). Pri la libreto, kiu estas 
uetlioita al giora urhestraro de reĝa ĉefurbo Praha, ni ne trovas 



bezona tro defcale paroli. car ni supozas, ke ciu bohema Esper- 
antisto nepre aĉetos gin kaj ke multaj uzos gin kiel bonegan 
informilon pri nia nacio kaj cefurbo. 

Krom mu Ho da libroj, kiuj aperis antaŭ la kongreso, ni 

ricevis serion da novaj gazetoj. precipe t'akaj: 

O f i c i a 1 a gazeto esperantist a, organo de la Lingva 

Komitato kaj de la Konstanta Komitato de la kongresoj. Hedakclo 
kaj administi*acio: Paris, 51. rue de Clichy (40—50 pĝ. 10 X 24). 
Jara abonpago 5 Fr. La gazeto aperns ĉiumonate escepte en 
septembro. — Laŭ elirintaj 3 numeroj, kiuj enhavas krom oficialaj 
sciigoj tre interesajn novajojn statistikajn, ni vidas, ke eldonado 
de organo oficiala estas por nia afero neeviteble bezona. Lasta 
statistika tabelo montras. ke ekzistas nun 1057 propagandaj so- 
cietoj, 288 konsulurboj, I09profesiaj kaj fakaj societoj kaj 64 gazetoj 
esperantaj. 

La Bela M o n d o. Monata ilustrita gazeto. Redakcio : 
Dr. Albert Schramm. Eldonejo: F. Emil Boden, Dresden. Bis- 
marckplatz 12. (32 pĝ. 16 X 24). Jara abonpago G M (3 Sm). — 
La belega Hondo enhavas efektive mirindaju bildojn kaj interes¬ 
ajn artikolojn verkitajn en bona, facila stilo esperanta. (ii estas 
valora riĉigo de nia perioda literaturo kaj meritas esti tro vatu 
en ĉiuj niaj kluboj kaj ee multego da Esperantistoj. En unua 
numevo ni legas interesan artikolon pri nia ĉefurbo Praha: cert-e 
ni ŝuldas dankon «1 redakcio de tiu ĉi gazeto por In enmeto de 
nomata artikolo, kiu atentigis dum kongreso centojn da sami- 
deanoj pri nia ekspozicio. Plej interesa parto de Bela Hondo estas 
sendube la rubriko „El EsperantujoE kiu traktas pri la vivo kaj 
familio de nia Majstro. 

La Spritulo. internacia monata gazeto por ŝeroo, hurnoro 
kaj satiro. Redaktoro Richard Bresch: eldonejo: Berei ter & Meissner, 
Leipzig, Johannisgasschen 30. (12 pĝ. 21 X 30). Jare K 2'40 (1 Sm). 
— Amuziga gazeto mankis al ŝercamaj Esperantistoj. kutimataj 
legi preskaŭ Oiam propagandajn au seriozajn, fakajn jurnalojn : 
de multaj certe sereata kaj ŝatata okupo, la hurnoro, havas de 
nun propran organon, se oni tiel povas diri. 

T r a la F i 1 a t e l i o. internacia monata jurnalo por kolekt- 
antoj de poŝtmarkoj kaj poŝtkartoj. Direkfcoro: J. Fize, ĉefreda- 
ktorino: f-ino Flourens, Benners, 2. rue Abelard (1G pĝ. 17 X 26). 
Jare 2 Fr. <80 sd). Tiu ĉi interesa kaj tre bezona gazeto por filate- 
listoj meritas ia plej bonan rekomendon. 

La DuSteloj — Las Dos Estrellas, oficiala monata organo 
de la Ĉila Esperantista Asocio (en lingvoj hispana kaj Esperanto). 
Santiago de Chile: 1437. Calie de la Catedral (30 pg. 17 X 26). 
Jara abonpago: 2 Sm (K 4*80>. 


no 


H i s p a n a Revuo, eaperanta monata gazeto ilustrata. 
Redaktoro: s-o J. Menendez. Madrid, Str. Echegaray 17. 1 (12 pĝ. 
20 X 20). Jare Fr. 3*25 (1*80 Sm). 

Sarta Stelo (bulletin mensuel du groupe espdrantiste do 
la Sarthe) eliras dekfoje en jaro. Redakcio: s-o Lepeltier, Le 
Mans, 14. rue Scarron. (8 pĝ. 10 X 24). Jare: 1 Fr. 


Pres a EsperantistaSociefco, Paris 33. rue Lacepede. 

Abraham Dreyfus: La Vangfrapo (el franca lingvo 
trad. Ŝ. Sari. Unuakta komedio (52 pĝ. 11 X 18). Prezo 75 etin. 
(Kicevebla ankau ce s-o E. Chaussai'd, Orleans 127 bis, fg. Bannier 
por 3 internaciaj respondkuponoj). La amuza kaj facile ludebla 
komedio lain tri roloj por sinjoroj taugas aparte por esperantistaj 
kunvenoj. car la graveco kaj intensiveco de mimiko povas faciligi 
lakomprenon mem al komencantoj-Esperantistoj. — Plej gravaj 
ĉefverkoj d e la eŭropaj muzeo j. Unua serio. Prezo 1 Fr. 
Albumo da dek postkartoj kun kuponoj. Bele reproduktitaj bildoj 
el famaj galerioj de Paris, London, Roma, Firenze kaj Dresden. 

- Esperantistaj Perlerojcl LingvoInternacia. Aforismoj, 

proverboj, poezioj. Prezo de ĉiu serio 30 ctm. Eliiis jam tri se- 
rioj po 22 pĝ. — G r a n d Dictionnaire F r a n q a i s - E s p e r- 
anto. N-o8. (10pg. 20 x 25.) Prezo 28 Fr. Tiu ĉi oka kajero estns 
speciale interesa, enhavante ekz. ĉirkaŭ 200 tradukojn kaj klarigojn 
por franca vorto ,,beair*. La lasta vorfco estas „Bibliographique~. 

— O 11 o U m fried* Kormulo p r i malarmo precipe rilate 
al la Brita propono pri malarmo. (Trad, el lingvo germana P. 
Christaller.) Libraro Pacifisms, n-o 13. (14 pĝ. 13 X 18.) Prezo 
25 ctm. — V a d e mecum d e Y Esperantist e, esperanta 
radikaro et clef francaise du radikaro precede de notes sur 1* 
Esperanto et d* un resume de grammaire. (XXII. -f- 88 4- 147 p£r. 
8'5 X 10*5). Prezo Fr. 1*25 (50 Sd). Elegante tolbindita kaj en 
oportuna poŝformato. — Tra la landoj. Unua serio. Prezo 
l Fr. Albumo da dek postkartoj kun kuponoj. Diverslandaj vidin- 
dajoj kun priskribo, de Cecile Royer: Japanujo, Anglujo, Rusujo. 
Alaska, Gerinamijo, Svisujo, Francujo, Hindujo, Palestino, Hispa- 
nujo. — G. Meazzini: Dizionario Italiano-Esperanto. (402 
pĝ. 10 X 15*5.) Prezo L. 2-50. Livorno: Raffaelo Guisti. Unu el 
plej bonaj kaj plenaj vortaroj esperantaj, enhavanta preskaŭ 24.003 
terminojn, estos certe plezure uzata de italaj Esperantistoj, kiuj 
ricevas en ĝi tre valoran lernilon. 

Jov.P. Jovanoviĉ: Esperanto, m e z i n a r o d n i j_az y k 
Mluvnice a cvicebnice. (72 pĝ. 10 X 17.) Kragujevac. Prezo: 50 para 
(50 hel.) Unua lernolibro de Esperanto por Serboj. 

Germana Jar lib ro Esperantista por 1908. Eldon it a 
de la Germana Esperantista Societo. Dresden: Dr. A. Schramm. 

red. Standehaus. Prezo 1 M. (167 pĝ. 10 X 10.) La libreto en formo 
de poŝkalendaro enhavas nelongan artikolon pri historic) de Esper¬ 
anto. pri la kongresurbo Dresden kaj la adresojn de german;!.: 

Esperantistoj. 

A. Zakrzewski: Grainatika j^zyka Esperanto. Wai- 
szawa: M. A ret. (156 pĝ. 11 X 19.) Prezo 80 kop, (2 K.) Unu el plej 
malnovaj Esperantistoj riĉigas nian literaturon per bona kaj plena 
lernilo por Poloj: en formo tre bone koniprenebla ĝi enha\a> 
klarigon de ĉiuj reguloj pri la etimologio, sintakso kaj vortfaram* 
de nia lingvo. 



Ill 


Hachette & C i e. — Paris, 79. bd. St. Germain. 

La K v a r E v an g e 1 i o j kunigitaj en unu rakonto kaj 
tradukitaj de pastro R. Laisney (196 pĝ. 12 X 19). Prezo Fr. 1*50. 
Aŭtoro tradukis tre zorge kaj bonsukcese tekstojn latinan (vulga- 
tus) kaj grekan (receptus) de evangelistoj st. Mateo. Marko, Luko 
kaj Johano, atentante rimarkojn de plej bonaj kaj modernaj 
ekzegezistoj. — Goethe: Ifigenio en Taŭrido. Dramo en 
kvin aktoj. El germana lingvo tradukis Dr. L. L. Zamenhof. 
« 108 pĝ. 15 X 21). Prezo 2 Fr. (80 Sd). La ununn prezentadon de 
„Ifigenio u en Esperanto aranĝis por la kvara kongreso en Dresden 
<19. aŭg. 1908) Emanuel Reicher. — Dr. Vallienne: Ĉ u 1 i “ 
Romano originate verkita (447 pĝ. 11 X 19). Prezo 4 Fr. Sur- 
prizitaj ni estis. ricevinte ei tiun novan originalan verkon. Antaŭ 
nelonge ni notis aperon de simila originalajo de sama nutoro 
dr. Vallienno (kastelo de Prelongo) kaj post nemultaj seinajnoj ni 
plezure anoneas jam la duan laboron. Certe ĝi ne estos lia lasta 
rieigo de esperanta literaturo. Ni estas tre dankemaj al aiitoro 
P 01 ' yerkado originate, kiu ne havis ankoraŭ multajn adeptojn 
inter ni — Henri de C o p pet: Frazaro (102 p£. 11 x 19). 
Prezo 1 br. La libro enhavas 1^57 frazojn ordigitajn <lau ali- 
lingyaj eldonoj de firmo Guerin, Paris) en eapitroj : vojagoj. 
°KĴb r °» nutrajo, in form oj, salutoj kaj bonmanieroj, sano, metioj. 
La granda simpleeo de tekstoj estas bona motive por rekomendi 
la frazaron al lernantoj. — F. d e Menil: Tut in o n d a J a r- 
I i b ro Esperantist» 1908. entenanta adresaron de dr. Zamon- 
hot; baton de esperantistaj socictoj. gazetoj k t. p. (21(3 pĝ. 11 x 19) 
rrezo 2 Fr. — b. d e Menil: M u z i k a ter m i n a r o. (Teknika 
kolekto). (-0 pg. 15 X 21). Prezo 60 ctin. Tre valora kaj interesa 
verko. por kiu kunverkis samideanoj el preskaŭ eiuj landoi de 

Europe. Gi estas fundamento por Esperantistoj-muzikistoj. 

Korespondantoj. Adresoj *91 .-♦102. estas onmetitaj en ins 
eldomtan novan adresaron de Faukner, kiun oni povas ricevi 
ee eldoninto % (Hostacov. Bohemujo) por 45 hcleroj afrankite 
Himarkoj. San go de adreso: S-o Carlos Charier Cerrito -84 b 
Montevideo, Iruguay (ne plu adreso sub n-o 21.) dez. kor. per 
'j* S-o Iv. H. Krestanof en Pirdop, Bulgarujo petas par- 

donon, ke li ne povis tuj respondi ai eiuj siaj korespondantoj. 

11 T l og ^ s daŭre en Pirdop, kien oni adresu ĉiujn sendajojn. 

Smith > Spokane, Wash. S. 313. Walnut St. U. S.A. 
J04. S-o Stan. Braun (juna Polo, liberpensulo), Ĝenstoch&va, 
4ojazd. 11. Rusa Polujo, dez. kor. kun eiuj Slavoj el 
. ‘yo-Hungarujo, precipe kun Slovakoj (il. k. let.). - *105. S-o 
L hi istian V iat, studento de kolegio en Eu F r a n c e, S. inf. (inter- 
sangas il. k.; sendas vidajojn el Lai aŭ f'otografajon de siaj kun- 
lernantoj. — *406. S-o Theodor Florell, poŝtestro, Ek&jd, Sve- 
dujo. ~ *107. S-o A. M. Cordeiro, R. <los Protestantes, 31. Sao 
laulo, Brazilujo (dez kor. per il. k. aŭ let. pri vivo kaj moroj 
naciaj). — *108. S-o L. Bacardit, red. de Tutmonda Espero, Bar¬ 
celona, Paradis 12. Hispanujo (dez. il. k. de naciaj kostumoj bo- 
hemaj). — *109, S-o Eric Sundberg, Stockholm . 4. Bergsprangargr. 3. 
Svedujo (il. k.). — *110, S-o Antonio Hipell Pages, Sabadell, 44. 
str. San Cueufate. Barcelona. Hispanujo <il. k.). - *111. S-o 
Sayo Savov, Vratza, str. Voznezenska 11. Bulgarujo. — *112 
F-ino Evangelia Aleksandrou, Aidin. Via Srnyrne. Turquie d’ 




Asie (dez. kor. lean ĉiulandaj gesamideanoj; ĉiam tuj respoudos; 

— *113. S-o Emmanuel D. Capet midis, Aidin. Via Smyrne 
Turquie d’ Asie (dez, interiŝanĝi il. k. kaj poŝtmarkojn) — 
*114. S-o Robert Lefebvre, korporalo de 143-a reg. inf. Fortikajo 
Landrecourt, Verdun (Meuse), France (dez. kor. per p. k. kaj lei 
pii la vivo politika, socia. milita; ĉiam tuj respondos). — *115 
S-o J. Gibson, Hillhead, Glasgow t 5. Kersland Jer. Skotlando 
(dez. pri progresado de Esperanto en Bohemujo; sendos tri siajn 
esp. kartojn por unu bohema poŝtkarto). — *116. S-o Emil Traut- 
ner ĉe Bender Sc Co. Kaiserslautern, German u jo (dez. interŝanCn 
kunĉiuj Esp. postmarkojn kaj il. k. bele koloritajn; respondas pei 
returna poŝto). — *117. S-o Sviĉkovski, pola studento de privata 
gimnazio Censtochova, n-o 73. III. Aleja (dez. kor. pri progresa kaj 
liberpensa rnovado inter bohema junularo, interŝanĝi poŝtmarkojn. 
malnovajn esp. gazetojn). — *118. S-o Zygmunt Greiilich, Polo. 
Rtulagosc, tra Lodz, Polujo (interŝanĝas postmarkojn). — *!!'.>. 
S-o .Joao Duarte Silveira, kolonelo. Petropolis , av. 15. deNovembiv 
619. Brazil (dez. korespondi per il. k.; kolektas vidajojn je urboji. 

— *120. S-o H. E. Smith, S. 313. Walnut St. Spokane , Wash. 
L\ S. A. (kor. kun bohemaj samideanoj). — *121. S-o V. Gold¬ 
berg, Warszawa , str. Mila 17. Polujo (dez. kor. pri diversnj 
soieneoj kaj pri vivo de junularo). - *122. S-o C. R. S. Barrett. 
Invercargill , National Bank of New Zealand (dez. kor. kun 
studento aŭ studentino pri violonmuziko nŭ pri ia ajn temo per 
il. k.). — *123. S-o Alexander Krawezuks, Rio de Janeiro , ruo aos 
lnvalidos 63. Brazilujo (interŝanĝas il. k.). 

„Alvoko al la tat mo ad a esp sr antis taro !‘ Ĉiuj ideoj, kiuj estas 
ludontaj gravan roion en la historio de la homaro, havas ĉiarn 
tiun egalan sorton: III postulas grandajn monoferojn kaj la manko 
da mono estas samtempe la plej granda malhelpo en la plenumado 
de tiuj ideoj. Tiel ni povas trank vile cerfcigi ŝanĝante la konatan en- 
kondukantan frazon. Tiel estis ĉ*e la piano de Kristoforo Kolumbo. 
tiel estas nun Ce la disvastigado de nia kara lingvo inter la Slo 
venoj (se estas permesata al ni uzi tiun iom strangan komparom. 
Sed por ke ni venu ,,in medias res“! Inter la Slovenoj, la „mone“ 
malriĉa, sed „spirifce“ kaj en la literatura kaj scienca kampo tre 
riCa kaj laborema popolo, Esperanto estas konafca ankoraŭ tre 
malmulte. Tial intencas la „Slovena Rondeto Esperanto konsist- 
anta nur el studentoj. eldoni plenan lernolibron kaj propagandajn 
broŝurojn. Sed pro la tre malgranda intereso ne estas eble trovi 
eldoniston. Ni turnas nin do al la malavaraj kaj oferemaj esper- 
autistaj koroj kun la plej humiia peto, apogi min en nia malfacila 
agado per mondonoj, libroj kaj gazetoj por la libraro. Memoriĝu 
je nia rondeto. 6e la ldubkunvenoj, koncertoj, akademioj k. t. p. 
Nia adreso: r S 1 o v e n a Ron detoEspe rant a“, Jurschin- 
z e n a p u d P e 11 a u, Stirio-Aŭstrio. 

PREDNASKY O ESPERANTU. 

Yybor ŭstrednŭio svazu B. U, E. zddd stoupence wm mysknhj ^ 
ktcH Ĵ 80 U ochotni porddati pfedndsky o Esperantu ve svem okoli, zvldsie 
po ceskem venJcove , aby zaslali mu (Praha L 342. kavdma „JJnion u J svou 
adrcsUf cos a podminky; vybor doporuci je tazatelŭm, kteri zvld#te v po- 
slednim tnesfei obraceji se na neho se zddosti o uspofdddm propagacm 1 '' 
predndsek. 



Esperantske dopisnice prazske po 6 hal. 

Serie I.: I. Kiradeany kun reĝa kastelo. 2. Bohema naeia teatro. 
Turuj d« ŝtona ponto. 4 Preĝejo .,Tyir\ 5. Preĝejo de s. Nikolao. 
i>. Kkspozieio de komerea kaj industria Oainbro. 

Veskeiv objednavkv adresujte: A 1 s - o J a n \ o h n o u t. k o n- 
s u I o d « E spe r’u utisla k 1 u b o e n P r a ii a L c entr a 

11 o 4 t a o f i c e j o. 

tk objedmtvkam do 20 kusii prilozte 5 Hal. na poŝtovne. do 50 
kusti JO lui!.. veiŝi objedmivky vyplneene se sle vou : 100 ex. 5 K.t 

Ii A HK VUO. 

Mount» literatura gnzeto inter- 
naciakun konstanta kuulaborado 
de Bro Zamenhof ; 

de Hachefcfce& Gio.,70. Bd.St Ger¬ 
main, Paris. kaj <’e eiuj ĝiaj ko- 
respondantoj. dan*7 Fr. (2.75Sin). 


Jra la mondo. 

Tutmonda revuo esperanta Ciuj 

toinoj. Ciuj Imirioj. Multaj ilu- 

strajoj. (ii estas gazeto familia 
kaj de la grupoj, khiboj civilaj. 
kazinoj mtlitaj, boteloj k. a. 

I NT E RN A CI A .1 REEL A M O J. 
dura abono 8 K {3,20 Srn). Spe- 
cimeno 75 hal. (5 intern poŝtm.) 
Ĉe ..Tra la mondo” Meudon (S. 

tk' O.) France. 


Majstro Jan Hus. 

La vivo, agado. kondamno kaj 
inorto de glorinda martiro. 

Prezo 80 h. <34 Sd}. 

J. F. j£HUN, 
Vrsce-lCo pidlno, Bobemujo. 

Lingvo Internacia, 

monatft centra organo delaEsper- 
antiatoj, 4S paĝoj (18 X ‘20 cm.), 
nur on Esperanto. Literatura 

aldono Hi paĝoj. 
dara abono: Fr. 7*50 (ii Sink 
Administracio: Presa Esperanti¬ 
st a Socie.o, 88, rue Lacepe 

Paris. 





K inlormovaiii eizi'eh EspcranUstŭ o Praze a o narode eeskem 

doporuĉujerne: 

PRAHA: Ilustrita gvidlibro por turistoj. 

Gena <30 hal. vvpi. 

Dr. Zamenhof: ..... kelkaj prow kgit/t/j lokqj donas al mi phnun certecvn, 

he la lthru estas ire luma kaj esios smdube ire utilar 

Objodnavky obratem vvri'di redakce ĈasopEu Ceakyoh E*perantlstd 

jakoz i kazdĉ knihkupectvT. 


STK.EMSKO PRAZSKVCH ESPERANTISTl 


lvlub 



v Praze. 


zalozen r. 1002. Pravidelne elenske schŭze v zdy ve stredu vecer 
ve apolkove imstnosti rest»urace„u DonatiG. i Praha II. Spalena ul.l 
Knihovna o 800 svazcfch did esperantskych (16 casopisu). Jkruznl 
ĉitarna pro cleny mimoprazske. Rodm prispevek clensky -± K- - 

STELO, internacia s i g n o e s p e ra n t i s t a. Odznak Esperanti- 

stŭ (zak. chr&nĉn). Gena 70 hal. (fnmkoj. Sleva ph objednayce 10 

kusŭ. Objednavkv vvrizuje jednatel Klubu Esperantistu v Fiazei., 

kavarna «Union". 




KavSrna ,Union 4 Kaiejn 

Praha I. Ferdinandova tfkla 

Egperantsksk kancelar. Stredisko EsperantistŬ Esperanto - oficejo 

Tele f o n 2957. 

Ne forgosu viziti on PRAHA la sidejon ilo contra asoria \ 

L-NIO EBP ER A NTI ST Aon kafojo «UNION 4 *. 

Fr. Davfdek. 
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] <S’-o Albert Jachvcrth, Kirnm Schiller. M. 

I Schonbery A u s t r i o idez. interŝun&i sh>. 
kartojn kaj douns intormojn pri oio: send"-; 
poŝtmarkojii kontrnŭ karioji. 

S-o Jan Sinicina, tllo do instruisto. 1 *<>- 
mazlice. B n h o m u j o idez. intersam>i -p^H- 

f" \ ' •' J 

markojn kaj post kartojn). 

S-o Milos Jlradvcny, stud. l J rof>tejo<\ 1m 

lihorkn 12. M o r a \ r i o (i). k.j 

• • 

.. .. * **..*.**... — . . - . -* . - . 

Zaŝlol.o predeni 1 K 00 hak a dm hurt 
Viim ihncd 2 krasno vazane knihy : Vsv 
Mladezi 4 (100 sir. a <>0 ohr.) a ..Osk*'* >i**- 
jinv‘* 04 sir. 

RUD ELIAŜ 

in'dtel indsf. >k. v Polska Ostrav*\ SI-*z.-do> 

FAUKNER, HOSTACOVCECHY. 

Adresar eeskych Esperantistu 

PR A V E V VŜUI Cena 40 hal. 


BOHEMA LI60 ESPERANTISTA 

(asocio de izolitaj Esperantistoj bohemaj) 

sdru/.njo pouzi* jodnollivo Esperantisty resko v PredUtavsku, sidle-: 
v mi steel». kdo noslavaji kluhv neho spolky esperantske zasnv.e 

pono v ustivdniui svazu BO HUM A UNIO ESPERANTIST A. (densO 

pnspovek rodno 4 K (a 20 hal. jako pnspevek organisnenh. 
Vyhody ĉlenstva : \ sem olenum jest zusflan ofieielnt organ ..Casop 
0eskych EsperantistiV 4 (mesiene) obsahujiei zvlastm ruhriku v5n 1 
vamui jioh zajnidm. mohou pouzivati vlastni hohate knihov*- - 
spolkow. .mnji slevu pri nakupu vseeh publikaoi vvdavanv 
ustivduiin sva/oni B. I . K. a rodakoj ,,Oasopisu Ceskych Ksp>- 
rautisu**. dostavaji v. a eenu vyrobni spolkovy odznak. volt '/:■■■ 

do ustminiho svazu B. U. E. a p o z iv aj \ v u b c c vO 1 - 
v y h o d a p r a v j a k o e 1 e n o v « s p o I k ŭ v B. V. E. s d r u 
z e n v r h. I’rihlaskv stale prijhna Sekretario do „Bohema id:; 
__ E-|>ei-antista;* Praha I. 042 kavanm ..Union". 

PREbFLflTNE Nfl ROK 1908^ 3 KORUNY. 

*“ - -- '• - • ^ •*- --7» •• .71. -*-. . v * .7. * * — • -* --. . ..... __ t 

Eldonanto: Ed. Kŭhnl. — Presejo de K. Fitter, Praha. 




